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P R E F A C E 

P T T ^ H I S little book has been compiled in the fol-
§ lowing circumstances. Hearing that I had 

. JL served the office of Master of the Scriveners' 
Company and Notaries of the City of London on more 
than one occasion, my colleagues at the Academy at 
Athens invited me to give them some account of that 
ancient Livery guild of the City, and to compare our 
charter and statutes, dating from the era of the Plan-
tagenet kings of England and confirmed by James I, 
with the ordinances regulating the guild of notaries at 
Constantinople, compiled by the order of Leo VI, the 
son of Basil I, and father of Constantine Porphyro-
gennetos, in A.D. 895. 

If the statutes applied to our London City notaries 
are likely to prove interesting to my colleagues in 
Athens I feel confident that these Constantinopolitan 
ordinances applied to some twenty local guilds, more 
than a thousand years ago, will prove to be no less in
teresting to my fellow citizens and liverymen in Lon
don, including my brother Vintners who elected me 
their Master in 1931. 

I have acknowledged the sources upon which we 
have to rely for information in the Bibliography, and 
to thank Mr A. A. Pitcairn, the clerk of the Scriveners' 
Company, and Paymaster Commander Tuffill, R,N., 
C.B.E., the clerk of the Vintners3 Company, for 
helping me. 

E.H.F. 
REIGATE, 1938 



I N T R O D U C T I O N 

TH E E M P E R O R LEO VI, known to .history 
as ό σοφός, addressed the ordinances con
tained in this edict—for that is what it was— 

to the eparch of Constantinople. He was oiEcially 
Styled ό μεγαλοπρεπέστατος επαργος της βασιλίδος και 
θεοφύλακτου ημών πόλεως. His jurisdiction extended 
for one hundred miles round Constantinople, and, in 
that jurisdiction, he took precedence of all other per
sons, however exalted their ranks of honour might be, 
except the sovran himself. 

The passages I have been quoting1 induce the re
flexion that in more respects than one, in his local 
jurisdiction, in his staff of officials, and in the mani
fold duties imposed upon him, the Lord Mayor of 
London, as chief magistrate of a great imperial capital, 
stands in the same relation to our King as the eparch 
did to his sovran in the great metropolis, still known 
throughout the Levant as ή πόλις, the City.2 But in 
one respect, purely technical but historically inter
esting, it was fundamentally different; for while the 
eparch of Constantinople, though the exalted minister 
of state of an autocratic sovran, was no more than a 
civil servant, the Lord Mayor of London, elected by 
his fellow»citizens, holds the City of London by the 
feudal tenure of grand serjeanty * in capite' from the 
King. In virtue of his fief he ranks as the baron or 
comes of London, and he is entitled to wear the robes 
of a peer of the realm. Like the eparch he is ex officio 
a privy councillor. 

1 Ecloga of Leo I I I , pr., and Epanagoge of Basil I, c. iv. 
2 Istambol is merely the Turkish phonetic for the Greek phrase 

ας τηην τΐόΧιν. 
FKL b 
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To give an adequate account of the eparch's multi
farious responsibilities would involve quoting the 
whole of the fourth chapter of the Epanagoge, ex
tracts from Constantine'Porphyrogennetos,1 and the 
Hexabiblos, and would lead me far beyond the scope 
of this brief review. Speaking generally his ad
ministrative duties, managing markets, streets, police, 
and kindred matters, which the Lord Mayor has also 
to fulfil, are delegated in London to committees. The 
City of London's own police force corresponds pre
cisely to the στρατιωται ΙτΛ rrj άρηΡΎ]2 of the eparch, 
while those of the ννκτέπαρχος and his firemen the 
ματρικάριοιζ are discharged by the fire brigade. 

In theory and to some extent in practice the judicial 
duties of these two chief magistrates are the same. It 
must not be forgotten that even at the Old Bailey the 
Lord Mayor, like the eparch, is the presiding and re
sponsible archon. The πάρ&ρος and the σνμτΓονος 
correspond in a measure to the salaried judicial officers 
of the City, the recorder and the common sergeant, 
and the κριτολ των ρβγεώνων^ of Constantinople are 
represented by the Aldermen of the several wards of 
the City who sit as Justices of the Peace for the City. 
The student can see for himself by our text, and the 
extracts from our Vintners' records, that the duties of 
the eparch and the Lord Mayor as ' visitors' of the 
guilds were much the same in cases of discipline. But 
subject to them the guilds were allowed to manage 
their domestic affairs as they thought fit. And that is 
the case in London to-day. 

Before proceeding I should not forget to notice a 
regrettable omission. There is no mention of the 
Master Mariners' guild which certainly existed at 

1 De Cerim, pp. 715-17. Bonn ed. 2 Epanagoge, c. iv, § 8. 
3 Jus. Novel XXXVIII, § 5. 4 Constant. Porphyr. op. cit. 
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Constantinople. It was the parent of many guilds of 
the same sort in the seaports of the Adriatic, such as 
Trani, Ragusa and Ancona, and Amalfi on the 
Tyrrhenian coast. The statutes and ordinances of this 
guild have come down to us in the so-called νόμος 
ροδιωνος, constantly found in the texts of Later 
Roman Law. It constituted the rules applied rots h> 
θαΧάττΎ) τ α 9 ττρα,γματβίας ποιον μένοις και ταντην €γονο~ι 
τον βίον πρόφασιν.1 I am inclined to suspect from the 
phraseology used in the penal code, forbidding the 
subjects of the Emperor to teach foreigners the art of 
shipbuilding, that the Shipwrights had a separate 
guild of their own.2 At the end of this Introduction 
I have referred to the College of advocates, σννήγοροι, 
which certainly existed and though not mentioned in 
the βίβλίον was subject to the eparch, to the pro
fessors and teachers of law who were in the notaries' 
guild, and to the κόμπλα of c. I, § 12. 

Our text is divided into 22 chapters. The first 19 
relate to specific guilds. Chapter xx explains the duties 
of the ληγατάριος, a commissioner of the eparch to 
control prices and prevent hoarding and profiteering. 
Chapter xxi explains the duties of what might be de
scribed as official brokers attached to the cattle 
markets. Chapter xxn contains rules affecting artisans 
generally; and a remarkably interesting ordinance 
which authorized the eparch, assisted by examining 
magistrates called άκροαταί, to adjudicate on trade 
disputes between employers and employed. It was a 
kind of official, and apparently compulsory, court of 
arbitration, which could be invoked by either party to 

1 Ecloga Privata Aucta, c. xi, § 7, and also Or Ashburner's revised 
text of the Rhodian Law. 

2 See the Bibliography, ib. c. xvn, §60; and Procheiros Nomos, 
c. xxxix, § 38. In London there are separate guilds for the Ship
wrights and Master Mariners. 

b2 
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a dispute. And where piece-work was concerned the 
eparch was directed to summon expert trade advice.1 

Among subjects incidental to all these trade regula
tions we may notice especially the currency and scales, 
weights and measures. At tlae period with which we 
are concerned the word oboloi was still used, as the 
Canon of the Quinisext Synod (xxin) used it, to de
signate money generally. The gold no?nismay which 
contained one-seventieth part of a gold pound, and the 
silver keratio?iy which stood in relation to the notnisma 
as 24 to i, present no difficulty. We must speak of the 
miliaresion, which in theory was equal to two keratiay 
with less certainty. It is the silver coin mentioned in 
our text which traders could not refuse to accept as 
legal tender if it bore an Emperor's effigy. We may 
infer that there was some difficulty regarding the 
coins of previous emperors and their value.2 I have 
discussed the matter in a note on p. 58 to which the 
student is referred. I suspect that in our period it 
might be a * token' or a debased coin made of base 
metal washed with either silver or gold. The identity 
is still further complicated by the fact that it seems to 
have replaced the Heraclian hexagram, and it cannot be 
identified with any of the coins of Leo's reign now in the 
British Museum, except perhaps those made of bronze. 
, Two kinds of mechanical contrivances were used 
for weighing commodities, and, as will appear from 
the text, whether by custom or by law, the use of one 
of these weighing machines seems to have been com
pulsory in certain trades.3 

The common 'balance' scales were called ζυγοί; 
1 Hexab. Bk. vi, cc. xiv and xv, where some of these ordinances 

are referred to, especially § 3 in c. xiv relating to the legatarios and 
artisans of our text, cc. xx and xxn. 2 Leo vi, Novel LII. 

3 c. X, § 5, and c. XIII, § ι, οσα καμπανοΐς αλλά μ,η ζνγοΐς διαττι-
ττράσκονται. 
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and καμπάνοι meant the steelyard. Metrology was ex
pressed by the words σταθμά κσλ μέτρα; and we learn 
from Justinian's Novel CLII, § 15, that standards were 
kept in the parish churches for the use of the fiscal 
officers and the tax-payers. The student will find the 
linear measures defined in the Hexabiblos.1 The effigy 
of the Emperor on the coinage, ai&d the seal of the 
eparch on the scales and measures, certified their 
official authenticity and were to be regarded as indis
pensable and obligatory. 

To various trades and occupations certain quarters 
of the City were assigned. We must distinguish be
tween those localized by immemorial custom, or else 
by eparchical decree because they were dangerous, 
offensive, or otherwise obnoxious from smoke, from 
sulphur, from noise or from evil smell. Such decrees 
applied to baking, blacksmiths5 shops or iron foundries, 
cheese making or fish curing.2 Our text lays down 
that the meat and cattle markets were the for a ' tawrV 
or * amastrianoYum \ and animals were not to be sold 

s elsewhere. Baking is treated as a trade for public 
utility, and bakers, their servants and their animals 
were specially exempted from certain λειτουργήματα 
or public duties. The State had a preferential claim on 
the services of armourers, who were also subject to 
very important restrictions on the manufacture and 
sale of arms.3 

NOTES ON T H E TEXT 

The first chapter, which is the longest and more de
tailed than the others, relates to the notaries or taboul-
larioty and the regulations applied to their guild. 

1 Hexabiblos, Bk. π , c. iv, § 12. 
2 Hexabiblos, Bk. 11, c. iv, and my translation. See Bibliography. 

The rules on these subjects are as interesting as they are vaiied. 
3 Justinian's Novel cviu, irepl οπλών. 
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At the conclusion of this book, in Appendix I, I 
give some extracts from the archives of our London 
guild of notaries public. As might be expected in the 
case of a professional guild of this sort, the rules for 
selecting, examining, and admitting suitable and 
qualified candidates are analogous. They will afford 
interesting materials for comparing the Byzantine and 
the London societies. The συνήγοροι and νομικοί of 
the former correspond in a measure with the barristers, 
attorneys and solicitors, who are now no longer under 
the control of the guild of notaries but have, for many 
years past, had institutions of their own such as the 
Inns of Court and the Incorporated Law Society. In 
England, in modern times at least, notaries have never 
played the same important part in general legal prac
tice as their foreign colleagues have done and still do 
abroad. The scope of their profession in practice is 
much more restricted, and limited to strictly notarial 
business. 

Argyropratai and trapezitai (cc. n and in). The 
former were bullion-brokers and money-lenders, the 
latter bankers and money-changers. Several of Jus
tinian's Novels regulate the argyropratai. They were 
professional money-lenders and restricted to charging 
a maximum of 8 per cent for a loan. They are men
tioned in the Ecloga Privata Aucta.1 Justinian seems 
to use the word trapezitai for cashiers in State service. 
In our text the word means bankers, and it will be 
noticed that tradesmen were expected to pay cash in to 
the bankers to prevent hoarding and speculation.2 In 
two cases at least a maximum profit was fixed, those 
of the fishmongers' and bakers' trades.3 It will be 
noticed in conclusion that all taxes, fines and penal-

1 E.A. c xi, §5. 2 c. x, §4. 
3 c. XVII, § 1 and c. XVIII, § 5. 
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ties were paid in gold nomismata or silver keraiia; and 
the fact inclines me to suspect, as I have already said, 
that the miliaresion was a base metal token or debased 
coin exclusively used as a medium for trade exchange.x 

The prominence given to the various guilds con
nected with the silk trade (cc. iv to vm) may be ac
counted for by the fact that Justinian took an active 
interest in the industry,2 and introduced silk culture 
into the Empire. Moreover foreign silk was, in a 
measure, a government monopoly. And next the 
Byzantine community attached importance to the cut 
of silk garments and to the colour of the dyes used. 
T h e subject is constantly mentioned in our text, and 
in his Novel LXXX the Emperor Leo VI refers to the 
restrictions and relaxes the heavy penalties. He tells 
us that he considered them to be arbitrary and con
cludes by observing that the sovran should not be 
jealous of the fashions or fancies of his subjects in such 
matters. Certain reservations he did, however, main
tain which applied to cut and colour. 

C. IX, οθωνιοπράται, linen-drapers. This section does 
not call for comment. It should be added that silk and 
linen are mentioned as ' valuables' and as perishable 
goods in the Maritime Code.3 

C. χ, μνρβψοί. Judging by the list of commodities, 
ζ spicers and perfumers' would property describe these 
craftsmen. Their commodities were limited to such 
as could be weighed by scales (ζΰγια). The 'market ' 
was between S. Sophia and the palace. Members of the 
craft were forbidden to engage in any other trade, par-

1 It is beyond the scope of this work to pursue this interesting 
subject further. 

2 Novel CLiv, περί μζτάξης. 
3 νόμος ροΰιωνος, Dareste's text, § 34. See the Bibliography. 

Shippers were directed to take special precautions in regard to them 
and the shipowners were to provide tarpaulins to protect them. 
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ticularly that of grocers. Hoarding of goods or cur
rency was forbidden. Coins of all sorts were to be 
paid in to the τραπζζΐται. Foreign traders were for
bidden to reside in Constantinople for more than three 
months. I t was the urban quaestor's business to see 
that they obeyed. He was called κοιαισίτωρ. The 
κοιοΐστωρ was the illustrious Quaestor. 

C. χι, κηρονλάριοι. Wax-chandlers were forbidden 
to hawk their wares in the streets, and had to sell them 
in shops at specified distances apart, except in the 

; vicinity of S. Sophia. They were forbidden to hoard, 
or to engage in other trades. Their steelyards and 
weights were to bear the eparch's stamp. 

\ C. XII, σαπωνο-πράται. Soapmakers were not to teach 
l the art to any person not a member of the guild; and 
I there was a fine of 24 nomismata for disobedience. 
I They were forbidden to sell gallic soap or permit soap 
ι to be made with the fat of animals during Lent. 
I C. xiii, σαλΰαμάριοι. I call them 'grocers ' . In 
ί Turkey they are known as bakhalgis. There is a long 

list of commodities and the rule was that they must be) 
h weighed, and only weighable, by steelyard. These 
1 traders were forbidden to sell commodities which 
I were weighable by balance scale. Their profits were 

limited to two miliaresia (i.e. four keraiia) per 
** nomisma on the market price. It was between 16 and 

17 per cent. Such a provision is unusual; but there is 
reason to suspect that some profit limitation was fixed 
by the eparch, probably periodically, on all traders, 

I but the amount is not specified. There are the usual 
restrictions on following other trades and orders to 
have scales and weights certified by the eparch's seal 

- (βονλλη). 
C. xiv, λωροτό/xoc, saddlers. The trade of this guild 

was liable to requisition by the government at such 
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remuneration as the ' Emperor's benevolence * might 
determine. They were to take their orders from the 
ττρωτοστράτωρ, the 'master of the horse5. Their guild 
was distinct from βνρσοΒέψαι, pelters, and μαλακατά-
pioi, tanners. But those two, though also distinct 
from one another, had one and the same master. 

C. xv, μακβλλάρίοι, butchers of meat, except pork. 
The members of this important guild operated, even 
to slaughtering, under the immediate supervision of 
the eparch. Meat was to be made available for pur
chase at his orders in the Strategion. Having paid an 
initial tax of one nomistna butchers were permitted to 
sell it and retain, as perquisites, the head, feet and 
entrails of the slaughtered animals. The rest was sold 
at the current market price. Notice the for a available 
for sales at Lent and Whitsuntide of sheep and 
lambs (§ 5) and the references to purchasing at 
Nicomedia or beyond the river Sangarius (§ 3). These 
butchers were forbidden to deal in pork. 

C. χνι, γριρέμττοροι. Pork butchers had to deal in 
the public market of the forum Taurus, and were for
bidden to make purchases outside the Gity or to sell 
secretly or hoard. Their scales and weights were to 
bear the eparch's seal (βονλλη). 

C. XVII, ίχθυοπράται, fishmongers. We learn from 
this interesting chapter how fishmongers obtained 
fish from fisher-folk. They were forbidden to go afloat 
to buy it at sea but must wait till the fishing smacks 
came to wharf or to beach. At dawn the guild master 
was to notify the night's catch to the eparch and a 
price was then fixed by the latter. The fish went to 
various markets where a marketc superintendent' took 
charge of the catch. He received for his services one 
miliaresion per nomistna of the price obtained, while the 
master of the guild received four fotteis> and the fish-
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monger two folleis, as their remuneration. Fish
mongers were forbidden to salt the fish for export 
abroad. 

C. XVIII, αρτοποιοί. Bakers' trade was of primary 
importance. They and their servants and animals were 
exempt from official requisition. The purchase of corn 
and the sale price, were regulated by the eparch. The 
price of bread depended on the price of grain (§ 4) and j 
the σνμπονος of the eparch fixed it. A valuation of the 
same sort in mediaeval London was known as the 
;'assize' of bread. Notice the punishments inflicted 
for irregularities (§ 5). 

C. xix, κάπηλοί, inn-holders, They were only con
cerned in retail sales. If any guild similar to the 
Vintners' existed—and if so it was a kind of wine-
grocers' association for what was a home production 
and not an imported luxury from abroad, as it always 
has been in England—there is no mention of it. 
Blending and maturing the excellent Greek wine now 
available would probably make the price of it pro
hibitive for local consumption. 

C. χ χ, ληγατάρως. The duty of this official has 
already been referred to. 

C. xxi, βόθροι. The author begins by saying that 
this name indicates sufficiently the occupation of the 
members of this guild. I can find no better words to 
interpret it than * official brokers' who conducted their 
business under the leadership of a master and were 
entitled to certain fees by way of remuneration for 
their services. They were expressly forbidden to trade 
on their own account or to belong to any other guild. 
The text tells us they were attached to cattle markets, 
the amastrian for choice, and their duty was to take 
charge of animals unsold, to find purchasers, to act 
apparently as appraisers and fix prices; they were also 
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to indicate any vices or defects in the animals offered 
(§ 4). They were allowed to sell such animals in their 
own names and without disclosing the name of the 
vendor, and they received a commission for carrying 
the transaction through. It would seem also that they 
had to contribute to the master of the guild an annual 
sum to provide for current expenses which, as I read 
the word (in the singular, υπόνομος), meant the 
cleansing and scavenging work of the market, Nothing 
precisely analogous to a definite guild of this sort is 
known to me elsewhere. Presumably they were sworn 
brokers bound by certain trade rules. But our text does 
not give us information. §§ 5 and 6 appear to be general 
rules to be observed between vendors and purchasers. 

C. xxii, εργολάβοι, contractors. This interesting 
chapter has already been mentioned. I t is in itself 
sufficiently simple and too clear to need explanation. 
I t will be observed that the eparch seems to have 
played an official, judicial, and a leading part in 
settling trade disputes and workmen's compensation. 
M y dear wife, who is engaged in building a new house, 
has become the βργολάβισσα, which justifies the 
dedication of this book. 

This may be a convenient place to notice the position 
occupied by professors of law and pleaders or advo
cates in relation to notaries, and the 'marks ' used by 
scriveners in England. 

Teachers of law, διδάσκαλοι, divided into two 
classes, are mentioned in c. 1, §§ 13 and 16 of our text. 
They are called διδάσκαλοι νομικοί and διδάσκαλοι iv 
νομή αρχαία. 

From a passage in § 16 we might infer that the 
former taught law to young students. If the student's 
parents were not satisfied with the teaching they could 
send him elsewhere after paying the teacher's fees. 
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I should feel inclined to reckon the second class as 
professors of ancient law, or the history of law, in the 
University of Constantinople, and to identify them 
with the διδάσκαλοι ήγουν παιδευταϊ ελευθερίων 
σπουδασμάτων who figure in c. VI, § 4 of the Ecloga 
Privata Aucta. These professors were classed with 
such legal and administrative officials as synedroi, 
dikologoi, memorialoi and magistrianoi, and leading 
medical men called archiatroi, who, being entitled to 
receive emoluments, either άπο βασιλικής ρόγας, the 
imperial cash roga, or άπο δημοσίου άννόνας καΐ 
συνήθειας, the allowances in kind from the public 
State treasury, were reckoned as στρατευόμενοι and 
so accorded the privilege of the πεκούλια ώσανεΐ κασ-
τρενσια, the peculium quasi castre?ise, which this pas
sage of the Isaurian manual is explaining. 

συνήγοροι. These were the advocates and pleaders. 
Though not mentioned in our text by name they cer
tainly had a college of their own, for it is referred to in 
Justinian's Novel LXXVII, § β, entitled περί του τους 
παρέδρους μη δεγ^εσθαι διαγ^ω<χεΐ9 χωρίς των αρχόντων, 
μητβ προκάταρζιν ποιειν μήτε αποφάσεις εκφέρειν. W e 
learn from this Novel that the πάρεδροι who were 
chosen as assessors of the tribunals, sometimes συνή
γοροι, also called άκροαταί, were expressly forbidden 
to arrogate certain judicial functions, enumerated in 
the title just quoted, for they were exclusively reserved 
for the archon in person. And they were warned that 
if they did so they would be fined and also severely 
punished. Justinian says: των δε πάρεδρων ει τούτο 
πράττειν εθάρρησαν, ει μεν συνήγοροι εΊεν, ε κ βαλλο
μένων του των λογιωτάτων ρητόρων καταλόγου. T h a t 
is to say, those who were συνήγοροι would be ex
pelled from the Society of advocates. And from the 
Epanagoge c. IV, περί έπαρχου της πόλεως, we learn 
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(§ 8) that the eparch was authorized απαγορεύει» 
συνηγορίας φόρου, if they misbehaved themselves. 
And from these passages I conclude that they had a 
college of their own. 

κόμπλα, fern. We meet this word in §§ 12 and 18 of 
our text. I understand that it means no more than the 
notarial certificate, which by § 18 a notary alone, and 
not the writer of a deed, was permitted and indeed 
compelled to use, to legalize and make the document 
effective, the parties and the necessary witnesses 
having previously put their signatures, or crosses to it 
if they were unable to write. 

I take the following formulae from an admirable re
view published by Dr Ferrari, the genial rector of the 
Royal University of Padua, with whom I have been 
for many years on terms of cordial friendship. The 
review, which was published in 1910 by Teubner of 
Leipsic in connexion with Byzantinische Zeitschrift, 
is entitled / documenti greet medioevali di diritto 
private) delV Italia Meridionah. 

A formula for the parties reads: ήμβις ol προγζγραμ-
μένοι, i.e. the parties, ol τα σίγνα τους τίμιους καΐ 
ζωοποιούς σταυρούς οικειαις "ημών γερσίν ποι-ήσαντες το 
δέ όλον ϋψος δί,ά χβιρος του νοταρίου προτάζας. 

Apparently they used the sign of the cross whether 
or not they were capable of signing their names. 

According to Isaurian law and the Edict of the 
Empress Eirene irepl όρκου αποχής, seven, five or 
three witnesses were obliged to witness every de
scription of contract. They had to be καλοί και αξιό
πιστοι μάρτυρες, and no less than eighteen different 
adjectives will be found in the Isaurian Manuals to 
explain who were competent or Βεκτοί witnesses and 
who were not, called απρόσεκτοι. They either signed 
their names or made a cross. 
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The Byzantine notary's κόμπλα seems to have been 

merely a signed certificate, ό ταβονλλάριος Α τοις 
παρονσι γράψας και μαρτύρων υπέγραψα. He also made 
a cross, and added any qualification he might have, 
such as that of a priest if he was; for an official, vordptos 
τον πραιτωρίον was usually added. 

The κόμπλα used by the Scriveners' Company and 
Notaries of the City of London at the end of the four
teenth century—1390 is the date when our oldest re
cord, called the Scriveners' Common Paper, begins— 
was a remarkably elaborate affair. It was made com
pulsory for every notary to have a mark or rubric to 
identify him, and it was registered in the ' common 
paper' against his name and signature and the date of 
his admission to the guild. There is a large and varied 
collection of them beginning in 1390, 13 Richard II, 
and ending in 1628, 3 Charles I. When my father was 
treasurer of the Society of Antiquaries in 1894, he 
made a communication to the Society on notaries' 
marks which was afterwards printed with numerous 
illustrations in Archaeologia, vol. LIV. I have chosen 
two examples from that collection and reproduced 
them as a frontispiece to this book. 

The first is the mark of John Cloune, registered in 
1390. He signs his name, describes himself as a 
notarins papalis et imperialis, and annexes his mark in 
the form of a cross. 

The second is the mark of George Kewall, registered 
in 1559, 1st Elizabeth. He signs his name, describes 
himself as notarius publicus, registers his motto Laus 
soli Deo—and his rubric. In signing documents and 
making them notarial 'acts' these marks were of 
course preceded by a simple verbal formula of at
testation. 
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Upon these κόμπλαι I make the following brief 
remarks. 

. The cross is the principal feature in all the English 
pre-Reformation notaries' marks, while in the post-
Reformation examples it is the rubric. The latter is 
merely a whimsical feat of penmanship. But I believe 
the idea which prompted both these devices was ac
quired from the fine art of illuminating manuscripts. 
The art went out of vogue with the introduction of 
printing. 

Cloune describes himself as a papal and imperial 
notary, which would qualify him to attest deeds to be 
used in the Civil or Canon law tribunals. But in order 
to practise in the City of London he had to become a 
scrivener. The Reformation of the sixteenth century 
swept pope and emperor aside, and Kewall describes 
himself merely as a notary public. That description 
holds good at the present time, but unfortunately 
these interesting marks and rubrics are forsaken and 
now replaced by an adhesive wafer impressed with 
the name of the notary and of his place of business. 

We may now proceed to consider the text and begin 
with the preamble of Leo VI. 





ΛΈΟΝΤΟΣ ΤΟΥ ΣΟΦΟΥ 
ΤΟ ΕΠΑΡΧΙΚΟΝ ΒΙΒΛΙΟΝ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 

Την τών όντων 6 Θεός συστασιν δημιούργησα^ εν κόσμω και 
ευταξία το παν συναρμόσας, δακτύλω ιδίω νόμον έγχαράξας ταΐ$ 
ττλαξίν, ένεδήλωσεν άριδηλότατα, ώς αν δι' αυτού το τών 
ανθρώπων φυλον εϋ διατιθέμενον μη άναισχυντω$ έπιπηδα τω 
έτέρω Οάτερο$ μήτε μην ό κρείττων τον έλάττονα καταβλάτττη, 
άλλα πάντα δικαίω σταθμω διαταλαντευηται. δια τούτο και 
την ημετεραν γαληνοτητα τα ρηθησομενα νόμων έχόμενα 
διαθεΐναι εύδόκησεν, ώς άν ευσχημόνοος το άνθρώπινον γένος 
πολιτεύηται, και μη θάτερος καταδυναστευη θατέρου. 

In addressing his subjects Leo VI uses for his preamble the 
kind of phraseology affected by the αντιγραφείς of the im
perial chancery; and the text is given here to illustrate it. 
It may be compared with the long preambles of the Ecloga 
of Leo I I I of Isauria (A.D. 7^6), and of the Procheiros Nomos 
of Basil I (A.D. 870). 

F K L X 





T H E BOOK OF T H E EPAPvCH * 

CHAPTER I 

Ταβουλλάριοι 
Notaries 

§ i. A notary cannot be elected without delibera
tion and the vote of the dean, πριμμικηριος, and the 
other members of the college of notaries. In fact he 
must possess a perfect knowledge of the laws, have a 
good handwriting and must be neither a gossip, nor 
saucy, nor of irregular habits, but on the contrary his 
character must command respect, his judgment must 
'be sound, and to erudition he must add intelligence; 
he must be easy of speech and able to draft correctly 
—for without that quality he might find himself em
barrassed by the context or the punctuation of a text 
fraudulently conceived. 

Should a notary ever be convicted of failing to 
satisfy these general rules or the regulations pre
scribed authoritatively, then those who have sup
ported his candidature will be held responsible. 

§ 2. The candidate must know by heart the forty 
titles of the Manual (the Procheiros Nomos) and the 
sixty * books' of the Basilika. He must also satisfy 
(the college) as to his general education, without 
which he might easily err in drafting documents or 
expressing himself correctly. 

Ample time shall be given to him to manifest his 
.. qualifications bodily and mentally. He shall draft a 
deed in the presence of the members of faculty as
sembled, to guarantee them against any unforeseen 
misconception on his part. 
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If in spite of these precautions it should happen 

that he is found to be lacking in competency—let him 
be deprived of his seat. 

§3. The method of election shall be as follows: 
When the witnesses have lodged their evidence and 
the candidate has been examined, the latter shall pre
sent himself, clothed in his gown,1 before the right 
illustrious eparch accompanied by the members of the 
faculty and the dean; and after calling upon the name 
of God and praying for the salvation of the Emperor, 
they shall swear that the candidate has not been sum-
moned to take his seat either in consequence of favour, 
or of intrigue, or of any considerations of friendship 
or relationship, but only as the result of his virtue, his 
learning, his intelligence, and his general qualifica
tions in every respect. 

After the ceremony of taking the oath the dean 
shall proceed to announce the election to the staff of 
the tribunal of the prefecture, and thereupon the 
candidate will be reckoned to be a member of the 
college and of the community of notaries. 

When he leaves the tribunal he will go to the 
church nearest to his residence, and there, in the pre
sence of all the notaries, clothed in their gowns (the 
same words are again used), he will doff his gown and 

. p u t 011 a surp l ice , Χζυκον φαι\όνιον ένΰίδνσκόμβνον, 
and will be dedicated by the prayers of the priest. All 
the notaries, wearing their gowns, will escort him, and 
the dean himself holding the censer, θνμιατήριορ, 
will waft the cloud of incense towards him, while the 
newly elected shall hold the Bible in his hand and in 
front of himself. The strait course which he shall 

1 ήμφΐ€σμ<=νον 4φ€στρ&α. The phrase corresponds exactly with 
our formula, * being clothed with the "livery " ' , each City of London 
guild having a distinctive 'uniform' dress. 
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adopt in life is symbolized by that incense mounting 
upwards to the presence of the Lord. 

It is in this pomp and circumstance that the newly 
elected will take his seat in the chair assigned to him, 
and then he shall return to his home accompanied by 
all those present to partake in rejoicing and refresh-
ment.1 

§ 4. If for any reason it happens that a notary fails 
to be present at an imperial procession or a function 
in the hippodrome, or at an assembly convened by the 
very illustrious eparch or any official occasion, he 
must pay four keratia2 to the officials of the eparch, 
and a like sum to the members of the college. 

If, however, his absence can be justified by plain 
necessity, and it was not occasioned by any personal 
interest, he shall, on the recommendation of the dean, 
be absolved of any responsibility to pay the fines and 
be immune from prosecution. 

§ 5. If a notary, summoned by the dean in a matter 
of urgency, fails to appear on three summonses he shall 
be fined two keratia for the first failure, four for the 
second, and six for the third. If, however, he fails to 
appear through contumacy of any kind the eparch shall 
punish him. 

§ 6. If a notary is instructed to draft a document 
and afterwards another notary is instructed they must 
collaborate and share the fees. Should, however, a 
second notary act without instructions let him be dis
missed empty-handed, and let him be beaten with 
staves. If during the drafting of a document the 
drafting notary retires of his own accord, lie shall not 
be entitled to claim any remuneration. 

§ 7. When a notary has been instructed to draft a 
document and for good reason, wishing to retire, he 

1 σνμποσιάζζίν~our 'election* feast. 2 See Appendix II. 
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summons another notary to take his place, the latter 
shall receive two-thirds and the former one-third of 
the fees payable. 

§ 8. If a notary is expressly instructed to draft a 
document and another notary, instructed after him, 
prepares the same document and completes it, the 
second shall receive the whole of the fees if he was not 
aware that the document had already been drafted by 
the first notary. If on the contrary he was aware of 
the fact he shall only be entitled to a third of the fees, 
and the first notary shall receive two-thirds. If the 
two notaries have been instructed at one and the same 
time, their order of precedence in rank shall decide 
who is to make way for the other, and each of them 
shall receive half the fees. 

§ 9. When a notary approaches the seat of another 
notary and the latter neglects to come forward and 
greet him he shall pay a fine of six keratia. T h e same 
fine for whoever fails to respect the order of pre
cedence or expresses himself in outrageous terms 
about one of his colleagues. If the matter comes to 
blows the eparch will take cognizance of the incident 
and punish the delinquent. 

§ 10. In case any slight dispute arises between 
notaries about a document, or a rule as to fees, the 
dean will decide the dispute. If the case is a serious 
one the dean will report to the eparch and the latter 
will decide the matter in dispute. The party who is 
adjudged to blame will pay three nomismaia of gold. 

§ 11. If a notary has any complaint to make against 
a colleague he shall apply to the dean in the first in
stance, and afterwards to the tribunal of the eparch, 
If he fails to observe this procedure he shall be non
suited. 

§ 12. When persons have instructed a notary to 
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prepare a document such notary shall in the presence 
of those who instructed him and of the witnesses, all 
present together, append to the document the formula 
(κόμπλα) prescribed by law and thus conclude it to 
ensure that the transaction is unassailable. Any per
son who contravenes this rule shall be tried by the 
eparch who can flog and shave him. 

§ 13. Every * chair' of a law teacher or of a professor 
in old law1 shall be held by order of the eparch. But 
each occupant shall be chosen by the votes of the 
assembled notaries, and their dean, and the teachers 
of law and professors. He shall pay as entry fee if he 
is a teacher of law two gold nommnata to the dean and 
four to the college assembly. If he is a professor he 
shall pay one gold nomimia to the dean, and two to the 
syllogosy the college. 

§ 14. Every newly elected tahularios shall pay by 
way of entry fee three gold nomismaia to the dean 
and one gold nomisma to each notary, and six gold 
nomismaia for 'the τράπεζα'.2 

§ 15. If a teacher of law dares to draw up docu
ments without the express authority of the eparch and 
without being elected by the notaries after being ex
amined by them,3 he shall be beaten and deprived of 
his privilege according to law. 

§ 16. Lawyers, νομικοί and παιδοδιδάσκαλίκ, 
teachers of law and masters must not admit any pupil 
who comes from another school until he completes 

?• 6 τται$ο$ι$άσκαλος νομικός καϊ 6 διδάσκαλος Ιν νομτ) αρχαία, 
I suggest the interpretation. Cf. the διδάσκαλο? ήγουν τταώζντης 
ελευθερίων σπουΒασμάτων who was classed as a στρατευόμενος and 
entitled to the peculiiim quasi castrense. Ecloga Privata Aucta, 
c νι, § 4. 

2 τράπεζα —the meusa of the guild. 
3 άνευ ττροστάξεως του έπαρχου καϊ φηφον καϊ δοκιμασίας των 

συμβολαιογράφων. The last word corresponds with our 'scriveners' 
who are also members of our guild, pari passu with notaries. 
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his course. If the parents desire to withdraw the child, 
thinking that he has not been properly taught, they 
cannot do so without the knowledge and consent of 
the dean. 

§ 17. Writers, γραφείς, employed by notaries are 
forbidden to act contrary to the instructions of their 
employers. Any one contravening this rule shall pay 
a fine and be dismissed and disqualified from entering 
the employ of any other member of the college. 

§ 18. Writers are forbidden to draw up the legal 
formula of a deed, την κόμπλαν, the rubric, the right 
to do so being exclusively reserved for the notaries. 

§ 19. T h e notary shall pay from his own fees and 
give to his writer two keratia for every gold nomisma 
he earns. 

§ 20, If a notary has the clientele of an ecclesiastical 
establishment, or of a magisterial office, a monastery, 
or an asylum for the aged, and another notary tries to 
supplant him without good reason, the latter shall be 
liable to pay a fine of ten gold nomismata. 

§ 21. If the dean is unable to discharge his duties 
in consequence of sickness, age, or infirmity, he shall 
retire, and shall be entitled to his emoluments as past 
dean, and the person who takes his place shall dis
charge the same functions. 

§ 22. When a dean is to be elected, the notary 
. whose rank indicates his precedence in standing in the 

college shall be named by the eparch, if the whole 
college declares that he is worthy of office. Should his 
character disqualify him the second or third in rank 
of the notarial precedence shall then be preferred; 
and he shall thank the notaries, who, henceforth, will 
be under his orders. 

§ 23. T h e total number of writers shall not exceed 
24. T h e dean shall not be entitled to increase the 
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number nor shall the eparch, under the pretence of 
naming 'councillors ' . If he disobeys this order he 
shall be deprived of his office and dignity.1 The num
ber of writers shall correspond to the number of 
stationes. 

§ 24. Notaries are forbidden to engage a writer 
until they have presented the writer to the corpora
tion, the dean testifying that he is worthy to be em
ployed for such duty. A notary shall not have more 
than one writer. 

§ 25. T o entitle them to claim their fees the 
notaries shall obey the following rules: 

If the subject matter of the document is worth or 
worth less than 100 gold nomismata the notary shall 
be entitled to twelve keratia. If more, then from one 
to two gold nomismata.2 

The fee shall never exceed that figure and shall not 
vary according to the wealth of the client or whether 
the transaction be one of sale, dower, testament or 
contract. Anyone who demands higher fees than 
those prescribed by this tariff, shall be deprived of his 
seat and punished by the eparch. 

If, however, an additional gratuity is offered to a 
notary, who has neither sought for nor required it, he 
may accept it without objection. 

When the fees of notaries reach too high a figure it 
happens that clients, at the end of their resources, 
leave their deeds in the notary's office, and, in course 
of/time, forget them and the purport of the document 
to which they were consenting parties; consequently 
disputes and quarrels arise between citizens. 

§ 26. Where a notary dies all his colleagues, wearing 
1 ζώνης καϊ αξίας. Constantly used by Justinian to express these 

words. 
2 The intention is not cleaily expressed. 
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their gowns, shall gather together and escort him to 
his last resting place, so that the funeral may be con
ducted with due regard to the dignity of the office to 
which.the deceased was elected. 

Any notary who fails to obey this order without 
reasonable excuse or capriciously, shall pay a fine of 
six keratia. 

NOTE. The ταβονλλάριοι, who were the subject of Justinian's 
legislation, are constantly referred to in the later Roman Manuals 
of Law in the chapters nepl μαρτύρων. The νομικοί figure in the 
famous Edict of the Empress Eirene which forbade the ένδικος 
όρκος, and prescribed rules for attesting every description of 
written or verbal contract. 

§§ 13-19 are particularly interesting and will be perfectly well 
understood by the members of the faculty of law, and of the 
Notaries and Scriveners' guild of the City of London. T h e γραφείς 
were merely clerks. 

The κόμττλα of §§ 12 and 18 was the notary's rubric, often of a 
very elaborate character, which accompanied his seal and which 
notaries alone were entitled to use for 'verification'. 

The precise interpretation of the offices mentioned in §§ 13 and 
14 presents some difficulty. I think the sense is that the διδάσκαλοι 
were either the teachers of current law, the νομικοί, or else the 
professors of the higher faculty of law recognized by the university 
of Constantinople. They were presumably all competent to prac
tise the law and eligible for judicial office, but had to be members 
of the guild as well, if they wished to practise as notaries. And that 
distinction is maintained to-day by our guild in London. 

C H A P T E R II 

Άργυροπράται 
Dealers in bullion and -money-lenders 

§ 1. We decree that goldsmiths are authorized, 
when requested, to buy objects which come within 
their special scope, gold, silver, pearls and precious 
stones. They may not buy copper or linen cloth and 
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generally any articles which belong to the commerce 
of other traders. But that shall not prevent them ac
quiring such articles for their own use. 

§ 2. When they are required to value articles for 
sale they must neither enhance nor depreciate such 
value to the prejudice of the seller; but they must 
make an equitable valuation. If in such a case one of 
the craft acts in bad faith he shall pay to the seller a 
sum equal to his valuation. 

§ 3. On market days the goldsmiths shall, according 
to custom, remain in their shops1 where nomismata 
may be changed into miliaresia.2 They are to buy 
every article in their special scope which may be 
offered to them. 

§ 4. When a goldsmith is apprised that a woman3 

is offering for sale objects made of gold or silver, 
pearls or precious stones, he must warn the eparch 
lest these articles are exported to strangers. 

§ 5. Whoever takes upon himself to sell silver to be 
manufactured and sold shall have his hand cut off.4 

§ 6. To facilitate the discovery of thefts every 
stranger to the city who offers any object of gold or 
silver for sale, manufactured or not, must indicate the 
source whence it was obtained and the same shall be 

1 ιδρΰσθαι μ,βτά των στητόρων ήγουν ζφεστρίΒων. I interpret 
this to mean, 'with their "l ivery" ' , using the last word in the same 
sense as we use it. Ιφζστρίΰας. Cf. c. 1, § 3. 

^ 2 The nomisma of gold was reckoned to be worth twenty-four 
keratta of silver, or twelve miliaresia. The relative values of gold and 

s silver bullion do not appear to have varied substantially. Upon the 
κζράτιον see Appendix II. 

3 πατρίαν, a, native of Constantinople. 
4 These rules were no doubt intended to prevent coin being used 

1. for making plate for domestic use or ornament. This prohibition is 
\ alluded to by Leo VI in his Novel LXXXI. He relaxed it, and inci-
1 dentally rescinded the old punishments of a fine of 100 pounds of 
( gold and decapitation inflicted for converting coin into 'plate ' or 

trinkets. 
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communicated to the master of the corporation, τω 
προζστωτι, to prevent thieving. 

§ 7. Every goldsmith who buys a sacred object, 
intact or not, without declaring the same to the eparch, 
shall be liable to have it confiscated, as also the seller. 

§ 8. We ordain that every goldsmith is forbidden, 
whether he be a freeman, or in servile status, to buy for 
the purposes of his business more than a pound of gold 
not coined whether the same is manufactured or not.1 

§ 9. Anyone contravening the last-named rule, who 
does not immediately declare the purchase to the 
master of the craft {των χρυσοχόων), shall, if he is a 
slave, become the property of the guild2 or of the fisc; 
if he is a freeman he shall be flogged and pay a fine 
of one pound of gold. 

§ 10. Any person wishing to set up a goldsmith's 
workshop shall, if he is a slave, have his master as his 
guarantor. The latter shall justify his guarantee. If he 
is a freeman he shall produce five guarantors who will 
of course be subject to the same liabilities as the per
son for whom they stand surety. 

§ 11. We ordain that no goldsmith is allowed to 
work in his own house. He must work in the work
shop in the main street, της Μέσης. He is also for
bidden to admit anyone to the craft without the assent 
of the eparch. 

§ 12. Goldsmiths must not absent themselves to 
make estimates without the leave of the eparch. They 
must, moreover, avoid quarrelling when they do so. 
For every oifence of this kind they shall be flogged, 
shaved and be struck off the register of the corpora
tion, του καταλόγου.3 

1 See note 4 on p. 11. ςίσκομιζζσθω. 
3 For other rules on άργνροπράται, see Ecloga Privata Aucta, 

c. xi, § 5 and Justinian's Novel cxxxvi. 
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NOTE, άργνροπράται dealt in bullion and lent money. They 
were under the Eparchos, and the rules regarding money-lending 
are laid down in the Ecloga Privata Aucta, one of the Isaurian 
manuals. I may quote the four rules on usury: 

(a) Maritime loan, hrl πλουν. Maximum rate 12 per cent p.a. 
or three silver keratia p.a. for every gold nomisma lent. The 
centesimae usurae, or in Greek εκατοστιαίος τόκος. 

(b) Argyropratai. Max. rate 8 per cent p.a., or two silver keratia 
per gold nomisma lent, p.a. The Latin besses or in Greek διμοιρίαν 
της εκατοστής. 

(c) Ordinary lenders, max. rate 6 per cent p.a. or one and a half 
keratia for every gold nomisma lent. The Latin semisses, or in Greek 
ημιεκατοστιαΐος τόκος. 

(d) Axiomatikoi, max. rate 4 per cent p.a., or one silver keration 
per gold nomisma lent. The Latin trientes, or in Greek τρίτον 
εκατοστής. 

It should be added that by the Xth Canon of the Quinisext 
Synod the clergy were forbidden to take interest on a loan. 

A pound of gold was worth seventy-two gold nomismata and 
twenty-four keratia = one gold nomisma. 

Ordinary lenders were called λοιποί παγάνοι. In classes (c) and 
(d) an agreement as to a rate was essential; in (Z>), in the absence 
of agreement, 8 per cent was assumed. The lender in class (a) be
came a partner and co-insurer with the borrower. 

These rates were derived from Justinian. 
Basil I forbade interest to be asked or taken under any circum

stances or on any pretext. See the Procheiros Nomos (c. xvi, § 14). 
Shortly afterwards Leo VI revoked his father's legislation and made 
the max. official rate 4 per cent p.a. or one keration for every gold 
nomisma lent p.a. (Novel LXXXIII). 

\ CHAPTER III 

, Τροπτε^ΐται 
Bankers, Money-changers 

) § 1. Any person seeking admission to the corpora-
•' tion of bankers must produce the evidence of honour-
) able and honest men who will answer for him that he 
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will not contravene the regulations, that is to say that 
he will not sweat (file) or clip either nomismata or 
mtltaresta, that he will not ' coin \ and, in case a public 
duty demands his services, he will not entrust to any 
of his slaves the duties of his craft since that might 
lead to grave abuses. Anyone contravening this will 
have his hand cut off. 

§ 2. Money-changers (καταλλάκται) are expected to 
denounce to the eparch the itinerant vendors of cash 
(σακκονλλάρίοί) who stand on the market squares or 
public streets. They must be prevented from in
fringing obligations and service; and if such changers 
wittingly fail to notify the eparch they shall be liable 
to the above-named punishments. 

§ 3. Money-changers shall not discount the milia-
resia if the same are of good alloy and bear for 
authenticity the Emperor's effigy. They will take 
them at the rate of twenty-four oholoi.1 If the 
miliaresion is not of good alloy they will value it 
and pay on its value. Persons contravening this rule 
will be flogged, shaved and have their property 
confiscated. 

§ 4. Every banker2 must employ two men to tally 
his money. He shall caution them, and if one of them 
happens to infringe the rules, the banker who was re
sponsible for him and the man himself shall suffer the 
above-named penalties. 

§ 5. Every money-changer who does not declare to 
the eparch that he has received counterfeit nomisma 

1 όβολοί, generic term for money. The word is used in that sense 
in the XXIIIrd Canon of the Quinisext Synod (692). The miliaresion, 
like the keration, was nominally of silver, but debased ' miliarena 
were made of bronze silvered. See Appendix II . 

2 The τραπζζιται are often mentioned in close association with 
the άργυροπράται, Hex. Bk. 1, c. VI, § 23. Justinian uses this word 
for the official cashiers in public service. 
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or miliaresion and indicate the presenter thereof shall 
be flogged, shaved and banished. 

§ 6. Bankers are forbidden to give credit or cash1 

to their employees and then instruct them to stand in 
the squares or streets to obtain any profit that they 
may be able to secure. They are also forbidden to 
quit their banks or to entrust them to other persons 
even on the days of (the sovran's distribution of) 
largesse, or of his service. Any person contravening 
this shall be flogged, shaved and have his property 
confiscated. 

The next six chapters relate to various guilds con
cerned in textiles. 

C. iv, βεσ-τωπράται, silk stuff merchants. 
C. ν, πρανδίοπράται, merchants of manufactured 

goods imported from Syria and Bagdad. 
C. vi, μεταξοπράταί, merchants engaged in the raw 

silk trade. 
C. vii, καταρτάριοι, raw silk dressers. 
C. VIII, σηρικάριοι, silk dyers. 
C. ix, οθωνιοπράται, linen merchants. 
The London guilds in trades of these classes are 

the Mercers, Drapers, Merchant Taylors, Haber-
. dashers, Clothworkers, Broderers, Dyers, Weavers 

and Woolmen. 
\ x λογάριον €Ϊτ€ νουμίον, possibly 'credit* or cash is to be 

understood. 



C H A P T E R IV 

Βεστιοπράται 
Merchants of Silk stuffs 

§ ι. The silk merchants will be concerned in the 
purchase of silk garments. They will not engage in 
other purchases except those articles they require for 
their personal use, and they are forbidden to sell the 
latter. They are moreover forbidden to resell to per
sons who are ' strangers' to the city the articles which 
are on the prohibited list, that is to say purple of the 
distinctive1 dyes (red or ? violet), so as to prevent ex
portation of these out of the Empire. Offenders will 
be flogged and liable to confiscation. 

§ 2. Silk merchants whether freemen or slaves who 
purchase from the nobility or silk buyers, or from any
one else, garments exceeding ten nomismata in value 
shall declare the same to the eparch so that he may 
know where these articles are to be sold. Offenders 
will suffer the above-named punishments. 

§ 3. Anyone else who has not declared to the eparch 
the peach-coloured or red garments or mantles of two-
thirds dye will be punished.2 

§ 4. Any person who fails to inform the eparch of 
a sale of an article destined for aliens of the Empire, 

1 Gratian (Edict 383) reserved for the Emperor the colours pro
duced from the sea-shell (Murex bandaris) and bucin; several im
mersions produced the deeper tints. See the Note at the end of this 
chapter. 

2 τά βλαττία και τά κατά πβρσικίων διμοίρων 6ξ4ων θετών etre 
μζσοφόρων. The διμοιρία in arithmetic terms meant ' two-thirds' ; 
thus the dimoiria of the hekatostiaios tokos (12 per cent) meant 
8 per cent; the ήμισυ was a half or 6 per cent and the τρίτον a third 
or 4 per cent. I assume that this passage should be so interpreted. 
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so that the eparch may certify (βονλλωθησομβνη) the 
transaction, shall be held responsible. 

§ 5. To obtain admittance to the guild of silk mer
chants five members of the craft must testify to the 
eparch that the candidate is a person worthy to exer
cise the craft. He shall then be admitted to it, he 
shall open a shop, and carry on business. His entrance 
fee to the guild is six nomisrnata. 

§ 6. To obtain a licence to acquire the workshop 
of a silk merchant the tax is ten nomisrnata. The re
commendation, προτροπή, of the eparch is necessary. 

§ 7. Every person exercising at one and the same 
time the craft of silk merchant and silk dyer1 shall be 
put to his election to choose one or other of these 
crafts to the exclusion of the other. Anyone attempt
ing to carry on both crafts shall be liable to the afore
said punishments. 

§ 8. Care must be taken to ensure that strangers 
who lodge in caravanserais do not purchase pro
hibited or unsewn garments, unless for their personal 
use; and in the latter case the articles must have been 
manufactured in Constantinople.2 

When strangers leave the city their departure must 
be notified to the eparch so that he may take cogniz
ance of the articles they have purchased. 

Anyone helping them to evade this obligation 
shall be flogged, shaved and have his property con
fiscated. 

§ 9. Every silk merchant who secretly or openly 
causes the rent of any other silk merchant to be raised, 
shall be flogged, shaved and shall be liable to con
fiscation. 

1 βεστιοπράτης and σηρικοπράτης. 
2 iu rfj βασίλενουστ]. I assume that this refers to the πόλις, and 

not the Empire. 
F R L 2 
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NOTE. See Justinian's Edict πζρϊ μ€τάξης in his Novel CLIV. 
Some of the technical expressions used in this and the next few 

chapters on silk are difficult to interpret. For example, § i, e/c των 
κ€κωλυμ4νων (i.e. special dyed fabrics reserved for the Emperor, 
for officials or for citizens) 'ήγουν οξέων eire και ττορφυραζρίων 
μβγαλοζηλων; or again in §2, αρχοντικών €ΐτ€ και σηρικοπρατικών; 
or again the passage already quoted in the footnote to § 3. I think 
these all refer not to the textures but to the dyeing and colours, 
except § 8. 

§ 8. This section begins: άκριβολογβΐσθαι προσήκβι τους συν-
δημίτας και μιτατενομένονς μη βζων€Ϊσθαι) etc. 

It is a matter of well-known history that Justinian introduced 
silkworm culture into the Empire. Those who are interested in the 
industry can see some fine specimens of silk woven with artistic 
patterns of his period in the Vatican Library. They were used as 
envelopes for some ancient relics preserved in the so-called Sancta 
Sanctorum at Rome, and brought to light some twenty years ago 
in the pontificate of Pius X. 

That the sale and purchase of purple dyed silk, even in small 
quantities, was still prohibited when Leo VI succeeded to the 
throne may be deduced from his Novel LXXX which deals with this 
subject. It is worth quoting and may be rendered thus. The 
Emperor is addressing his Novel to Stulianus as 'master of 
offices', who was also his father-in-law. 

' 1 do not understand why the Emperors, my predecessors, who 
dressed in purple, were induced to legislate to forbid any piece of 
purple material from figuring as an article of commerce, or pro
hibit the purchase and sale thereof. To prevent the trade in a whole 
piece of fabric would not be a vain matter for legislation; but since 
scraps and clippings cannot be of practical use or advantage 
to buyers and sellers, what honest purpose, and exempt from 
jealousy of their subjects, can have prompted the idea of the 
legislators: and how can it be prejudicial or derogatory to the im
perial rank? 

' Since we do not approve of such an idea, we ordain that scraps 
and clippings, to which our subjects attach distinction and im
portance, and which they can use for any purpose not forbidden 
by law, may be bought and sold. Besides other benefits which the 
Emperor confers upon his subjects he must not be envious of their 
luxuries.' 



C H A P T E R V 

Πρανδιοπράται 
Merchants of manufactured goods imported 

from Syria and Bagdad 
§ i. These merchants shall obey a single 'exarch' 

nominated by the eparch. They are forbidden to deal 
in any other trade reserved to the silk merchants, or 
to purchase any kind of manufactured goods, other 
than those of Syrian origin, and silk goods, χαρέρια, 
imported from Seleucia or other similar locality. 

Let those who contravene these rules be flogged, 
shaved and expelled from the guild. 

§ 2. Imports destined for prandiopratai must be 
deposited in bulk in a warehouse1 where the members 
of the craft shall meet and share them. The same pro
cedure shall be observed for the following articles 
termed saracen derived from Syria, under garments, 
cloaks of ribbed wool, shot or watered silk dresses, 
garments with sleeves of single or double texture, and 
manufactures of Bagdad, /3αγδαδί/αα.2 All those mer
chants shall have the privilege of purchasing these 
articles. They shall share them with Syrian merchants 

I who have been domiciled in this city for at least ten 
years. 

, The place of sale shall be in the same quarter of the 
Embole (arcades of the bazaar) instead of in unde
termined localities. Anyone refusing to conform to 
this rule shall suffer the above-named penalties. 

§ 3. Upon the arrival of the goods let all the mem-
1 Usually attached to the khans. 
2 For the Greek text see the Note at the end of this chapter. 

2 - 2 
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bers of the guild contribute to a fund, each according 
to his means, for the purchase thereof, and they shall 
then be shared out to the members under the direc
tion of the eparch according to their respective con
tributions. 

§ 4. Whatever may be the importance of a con
signment of Syrian goods arriving in the capital, the 
guild of prandiopratai shall buy all the goods of 
superior or inferior qualities comprised in the con
signment. Should they be dye stuffs or perfumes 
those articles shall be purchased by the dyers or 
perfumers. 

If, apart from those guilds, a nobleman or a general 
residing in the city desires to acquire a part of the 
consignment directly from the consignors he shall be 
allowed to do so to the extent of his consumption for 
his personal requirements in his own household. 

§ 5. Syrians who have come to Constantinople with 
merchandize are not permitted to stay in Con
stantinople for more than three months in the cara
vanserais (iv τοις /χι/τάτοις). During those three 
months they must complete their sales and effect their 
purchases. All the foreign articles which their cus
tomers may have entrusted to them for sale on account 
shall be declared by them to the exarch, and he shall 
dispose of them to the best advantage. 

All persons who do not conform to these rules shall 
be flogged, shaved, and have their property con
fiscated. 

NOTE, ομοίως και ή από Συρίας ερχόμενη Σαρακηνική, eire 
εσωφόρια eiev, etre avhia και φουφούλια καϊ θάλασσαν, χάμιά 
(chemises) re καϊ φιλά βαγοα^ίκια μετά και των μεστών χαμίων 
και βαγοαοικίων, και ζπίση ττάντας βπιμερίζεσθαι, etc.1 

§ ι, χαρέρια. Nicole derives this word from the Arabic ' ha r i r \ 
1 Const. Porph. (App. to de Cerim. 1, p. 471, Bonn edition) refers 

to some of these technical expressions for inner and outer garments. 
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Μεταξοπράται 
Raw Silk Merchants 

§ i. Merchants in this class are limited to exer
cising their own trade, and must do so publicly in the 
public places which are assigned to them. Anyone 
contravening this shall be flogged, shaved and 
banished. 

§ 2. Every raw silk merchant who employs a work
man for wages must only engage him for one month. 
He shall not advance him more than a month's salary, 
that is to say the amount he can earn in thirty days, 
and whoever pays in excess of that sum shall forfeit 
the excess. 

§ 3. A raw silk merchant is forbidden to engage an 
employee of another member of his craft until such 
employee has worked for the latter for the full period 
for which he was engaged. Any contravention is to be 
punished by the forfeit of that part of the salary which 
the employee has received without having worked 
for it. 

§ 4. For each cantar of raw silk the raw silk mer
chant shall pay to the exarchs (of the guild) one 
keration.1 All those craftsmen whose scales or 
weights, £ΰγια η βόλια, do not bear the sealed impress 
(βονλλη) of the eparch shall be flogged and shaved. 

§ 5. Individuals who have come to lodge with raw 
silk in the caravanserais have no fee (πρατίκια) to pay 
for selling it. They shall only pay their rent and for the 

1 I follow Nicole's rendering. The text reads thus: καγκζλάριον 
δε μόνον καθ* iv κςντηνάριον τοϊς €ξάρχοιςπαρ€χ€τωσαν. 
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right of sojourn. Nor shall those who buy raw silk 
be required to pay any fee. 

§ 6. To secure admission to the guild the testimony 
of honourable and honest men must be produced by 
the candidate, testifying to his good repute. Admis
sion can then be granted on payment to the guild of 
ten nomismata. 

§ 7. If a raw silk merchant wishes to entrust his 
business to one of his slaves the latter will hold his 
master's guarantee, and will be, like his master, liable 
for any dishonest acts committed by him. 

§ 8. At the opening of the market all the members 
of the guild1 shall contribute according to their means 
to a fund to purchase the raw silk which shall then 
be rationed among them in proportion to their re
spective contributions. 

§ 9. If a rich raw silk merchant wishes to sell to one 
of his poorer brethren raw silk acquired from some 
importer, the profit he may secure shall not exceed 
one ονγγία per nomtsma.2 

§ 10. Every raw silk merchant who does not have a 
fixed salary but imports raw silk in his own name for 
some rich or influential person or for a silk dyer, shall 
be flogged and shaved, and cease to be a member of 
the guild. 

§11. Anyone who by means of a trick tries to raise 
the price of raw silk after having received from the 
purchaser earnest money for the same, shall be con
demned to forfeit it. 

§ 12. Every raw silk merchant convicted of having 
travelled outside the city to buy raw silk shall cease 
to be a member of the guild. 

§ 13. Raw silk merchants shall sell their wares in 
1 πάσα η κοινότης του συστήματος £ν καιρώ αγοράς. 
2 ούγγία ? = the keration or the miliaresion. 
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the public streets and not in their private premises, 
lest such sales be made to persons who are not 
authorized to buy. Anyone contravening shall be 
flogged and shaved. 

§ 14. The raw silk merchants {μζταξοπράται) shall 
not be permitted to dress silk but only to trade in it. 
Persons contravening shall be liable to the aforesaid 
punishments. 

§ 15. The folk called μβλαθάρωι1 shall not trade in 
pure silk either secretly or openly, and those who dis
obey shall be liable to the aforesaid punishments. 

§ 16. Raw silk merchants, μβταξοπράτα^ are for
bidden to sell raw silk to Jews or to tradesfolk who 
would resell it outside the city. Persons contravening 
will be flogged and shaved. 

C H A P T E R VII 

Καταρτάριοι 
Raw Silk Dressers 

§ 1. Silk dressers shall purchase the quantity of 
foreign raw silk which they are prepared to dress. If 
they resell raw silk which has not been dressed, or if 
they purchase such silk at the instance of a rich person 
to hoard it, they shall be flogged, shaved and cease to 
have the right to exercise their trade. 

§ 2. Poor silk dressers or raw silk merchants who 
are not members of the guild and who cannot afford to 
acquire their supplies from the direct imports of raw 

1 These were perhaps dyers or dressers who treated the raw silk, 
and were prohibited from competing with another branch of the 
trade. 
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silk, but have to buy the same from raw silk mer
chants, shall only pay to the latter, by way of com
mission, one miliaresion per nomisma. 

§3. If a silk dresser, who is a freeman, desires to be 
admitted to the guild of raw silk merchants, his wish 
shall be communicated to the eparch in the first in
stance ; and testimony shall be adduced to prove that 
he has abandoned the trade of dressing raw silk. Then 
he can be admitted to the said guild on paying the 
usual fee of ten nomismata, 

§ 4. Silk dressers are forbidden to buy raw silk just 
whenever they please. They are to wait till they are 
invited to do so by the raw silk merchants and shall 
join with them in purchasing raw silk at the price 
which shall have been fixed by the two guilds to
gether, and they are forbidden to raise or to lower such 
price. 

§ 5. When they wish to buy raw silk the dressers 
shall notify the eparch and have the quantities they 
require inscribed in the eparch's register; and they 
shall certify that they are not in servile status or devoid 
of resources, and that they are of honest repute. 
Failing those guarantees the raw silk might lose its 
value by being sold too minutely, κατακβρματίζοι,το, 
or be used at the risk of falling into lay or non-expert 
and dishonest hands. 

§ 6. Any silk dresser who resells raw silk in retail, 
contrary to the regulations, who is a gossip, or in
solent, or quarrelsome, or who degrades himself by 
personal violence or assault, shall be expelled from 
the guild and be disqualified to sell silk again. 
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Σηρικάριοι 
Silk Dyers 

§ ι. Dyers are forbidden to make up the purple of 
the so-called prohibited grades, that is to say in the 
series of great mantles, including those of self colour 
or those where the purple alternates with dark green 
or yellow in half-tint. They may dye peach tint where 
that colour is combined with others, or common tur
bans of Slavonian style slashed with scarlet bands. 
Peach-coloured purple and fine dresses of (?) 'two 
palms' length must be declared to the eparch and 
also the cloaks worth more than ten nontisfnata, even 
if of divers colours.1 

§ 2. All noblemen and simple citizens are forbidden 
to make cloaks of purple of six or eight lyes. This pro
hibition does not extend to cloaks of ten or twelve lyes 
provided the tints are real purple and are of small 
type2 and such as would not come within the category 
of dyed material which the eparch must reserve for 
the use of the imperial house3 of the sovereign. And 
this includes the cloaks rounded at the lower part re
served for the prince's use, excepting those of shorter 
model which fall in folds on the tunic, counting at 
least ten lyes and coloured in different tints.4 

1 For the text of this section see the Note at the end of this chap
ter. We meet here more technical terms which are difficult to 
interpret: νπογύρα μονοΰέσποτα. 

2 και τοϋτο άληθίνα€ρον και λ€πτόζηλον. Should not ' real' be 
'self' or unmixed purple? 

3 προς χορηγίαν του ISLKOV. The ISLKOV was the res privata. 
I understand this to mean that the ίδικόν had a right of preemption 
for imperial use. 4 Cf. Nicole. 
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Whoever is convicted of making articles which we 
forbid shall be liable to have his goods confiscated and 
shall cease trading. 

§ 3. Whoever refuses to open his premises for in
spection by the inspector of seals or the inspector of 
cloths,1 or who sells to aliens to the city a cloak worth 
more than ten nomismata shall be flogged and shaved. 

§ 4. Whoever dyes raw silk with blood (i.e. synon. 
with the liquid of murex)2 or converts it into parti
coloured purple, double, triple or two-thirds red,3 

shall have his hand cut off. 
§ 5. Whoever sells goods to aliens without the 

knowledge of the eparch shall have his goods con
fiscated. 

§ 6. Whoever attempts to carry on at one and the 
same time the trade of sericarius and vestiopratis shall 
be put on his election to choose one trade or the other. 

§ 7. Every dyer who sells a slave, a workman, or a 
foreman craftsman, to persons alien to the city or the 
Empire, shall have his hand cut off. 

§ 8. Dyers shall buy raw silk from the raw silk 
merchant. If they buy it from aliens of the city they 
shall be flogged, shaved and cease trading. 

§ 9. Should bales of cloaks be found in the store-
shops of the dyers which do not bear the eparch's 
stamp the same shall be confiscated and the workman 
who had them shall have his goods confiscated. 

§ 10. If a dyer receives the workman of another 
dyer wittingly before such workman has finished the 
work for which he was paid he shall be fined an 
amount equal to what the workman had not earned 
by his work. 

1 βουλλωτής η μιτωτής. 2 According to Pliny. 
3 ? η τριβλάττια i£ αυτής (scil. μ4ταξα) η δφλάττια η Βίμοφόζεα 

εργαζόμενος. 
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§ 11. Anyone who has purchased garments made 

outside the city and delivers them to the imperial 
store (βασίλικον κνλίσταραΐον) shall be flogged and 
shaved. 

§ 12. Cf. chapter vi, § 2. 
§ 13. Anyone wishing to open a workshop must, if 

he is a freeman, be guaranteed by five persons. If he 
is a slave his master must be surety for him; providing 
him also with adequate means. In both cases the 
guarantors will be subject to the same liabilities as the 
person for whom they stand surety. And he shall pay 
an entrance fee of three nomismata. 

NOTE, § 1 of this chapter. 
οί σηρικάριοι είργάσθωσαν βλαττία κεκωλνμενα εργάζεσθαι, ή

τοι σκαραμάγγια ολόκληρα και μζσόφορα η ήμιμηλινοδίβλαττα 
και πρασινοδίβλαττα μεγαλόζηλα, εκτός των καταπερσικίων, και 
τούτων ττολυχροίων η και κατά χρείαν σθλαβινικών φακιόλων, και 
τούτων μβτά παρακοκκίδων. τα 8ε βλαττία καταπερσίκια η οισπί-
^α//,α χλανι'δια €μφανιζ4σθωσαν τω €πάρχω, ωσαύτως και τα vnep 
84κα τιμώμενα νομίσματα ιμάτια3 €ΐ και πολνχροα eiev. 

§ 2. I use the word * lye' understanding the expression to mean 
the process of dipping or immersing the material or causing the 
colouring liquid to percolate through the silk tissues. 

CHAPTER IX 

Όθωνιοπράται 
Linen Merchants 

§ 1. Linen merchants are to buy freely all the linen 
derived from the regions of the Strymon, or Pontus, 
or Kerasounde or any other locality; and they shall 
supply the same to the vestiopratai for lining tunics 
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termed Bambycene} and generally to any would-be 
purchasers; but upon condition that those purchasers 
shall not resell to anyone else. This rule is not to pre
vent persons from purchasing for their private use 
any linen articles imported by merchants from abroad. 

§ 2. If at fair time a linen man cheats a purchaser, 
who has already paid earnest money on the price 
agreed upon, let him be flogged, shaved, and let him 
suffer the loss of his wares. 

§ 3. When the market opens let all the members of 
the guild make a pool, each one contributing accor
ding to his means; and the wares shall be shared pro
portionately to the respective individual contributions. 

§ 4. Any person conspiring to raise the rent of a 
workshop, so as to obtain possession of it for himself, 
shall be flogged, shaved and cease to be a member of 
the guild. 

§ 5. Linen men are forbidden to hoard2 coin 
against a time of dearth and then to spend it. They 
must deposit their moneys with the bankers. They 
are also forbidden to hoard the coin called tetarteron 
bearing for authenticity the effigy of the Emperor. 
Anyone convicted of an offence of that sort shall suffer 
the aforesaid punishment. 

§ 6. When a Bulgar, or, speaking generally, any 
alien, brings honey or linen to town to exchange the 
same for other commodities let the linen men sum
mon representatives of those trades which supply 
such commodities, purples of six ells at the utmost, 
made up goods from Syrian materials, and silk gar
ments, and let them then go to meet the aliens to en
gage in trade, having obtained the consent of the 
eparch. Let the representatives of the other trades 

1 λόγω ενδυμάτων των βαμβακίνων χιτώνων. 
2 θησαυρίζουν. Upon the tetarteron, see p. 58. 
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estimate their requirements of honey and linen and 
then let them hand over the surplus to the linen men; 
and the grocers shall pay them one keration per 
nomisma1 as commission for their good offices. Any 
person infringing this rule shall be flogged, shaved 
and expelled from the guild. 

§ 7. Linen weavers are forbidden to expose for sale 
their wares in their workshops or benches.2 They are 
to carry on their shoulders the wares they have for 
sale on market days. Persons who manufacture linen3 

or those living in caravanserais who purchase the same 
or import it are subject to the same rules; every con
travention shall be punished in the manner above 
indicated. 

NOTE. The Weavers' and Clothworkers, companies of London 
correspond to this guild. 

C H A P T E R X 

Μυρεψοί 
Perfumers 

§ 1. Let every perfumer have his own place and not 
attempt to cheat his competitor. 

Let the members of the guild by watching over one 
another prevent the retailing of debased wares. They 
shall keep no inferior spices or wares in their shops. 
A sweet smell has nothing in common with a nasty 
smell. 

1 ανά eV νόμισμα Kepdnov ev. 4 per cent. 
2 iv τοϊς αββακίοίς. 
3 Lit. σάβανα = shrouds. 
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Let them sell 

pepper, πβπε/Η; 
spikenard, στάχος; 
cinnamon, κινάμωνον; 
aloes wood, ξνλαλόη; 
amber, άμβαρ; 
musk, μόσχος; 
incense, λιβαζ/ος; 
myrrh, σμνρναν; 
balsam, βαρζή; 
indigo, λουλάχι; 
sweet-smelling herbs, λάχανα; 
mint(?), λαζονρην; or λαζονλί, centaurea; 
thapsia, wood for yellow dye, χρνσόξυλον;1 

caper, ζυγαίαζ/; (capparis spinosa) 
in short any article which is used for perfumery or for 
dyeing. 

Let their counters stand in a line comprised be» 
tween the miliarion (μΐΚιον) and the revered eikon of 
Christ, our divine Lord {άκων τον Χρίστου), which 
stands above the bronze portico, so that the sweet 
perfume may waft upwards to the eikon and at the 
same time permeate the vestibule of the imperial 
palace (προσανλίον βασιΚικόν). 

Anyone contravening these rules shall be flogged, 
shaved and banished. 

§ 2. When the above-mentioned articles come from 
the land of the Chaldees, Trebizond, or any other 
place, the perfumers shall buy them from the im
porters on the days appointed by the regulations. 

It is forbidden to hoard these commodities so as to 
sell them at a period of dearth, or to exact an undue 

1 From the island of Thapsos. See Note at the end of this 
chapter on perfumers mentioned in the Canons of the Trullan 
Synod. 
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profit above what is fair when they are scarce, or en
hance the price unduly. Importers shall not reside in 
the capital for more than three months. They are to 
sell their goods expeditiously and then return home. 

Anyone contravening these rules shall be liable to 
the aforesaid penalties. 

§ 3. Any perfumer who secretly or openly tries to 
raise the rent of a colleague shall be flogged, shaved 
and expelled from the guild. 

§ 4. Any perfumer who is convicted of having filed 
or sweated nomismatay or of having refused to take a 
tetarteron bearing the effigy of the Emperor for 
authenticity, or of having hoarded coins,1 instead of 
sending them to his bankers, whose function he would 
thus usurp, shall be liable to the aforesaid penalties. 

§ 5. Every perfumer and generally speaking every 
artisan convicted of dishonestly raising the price of 
wares when the price has already been fixed with the 
purchaser and the latter has paid earnest money on 
the deal, shall be liable to a fine equivalent to the de
posit made by the purchaser. 

No member of the guild is allowed to purchase wares 
which come within the purview of the grocers' trade 
or are sold by steelyard (καμπανικον η σαλδαμαρικόν). 

Perfumers shall only buy articles which are sold by 
weight on scales (τα μζτά των ζυγίων πίπρασκόμβνα). 
Anyone contravening these rules shall suffer the afore
said penalties. 

§ 6. If a perfumer carries on the trade of a grocer, 
σαλδαμαρίον, he shall be given an option of selecting 
one or the other of these trades. And he shall be for
bidden to carry on the trade which he does not choose 
to follow. 

1 η τραχύνων τα ζττισυναγόμενα νουμία, 'sweating' or hoarding 
coins? 
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NOTE. Perfumers are mentioned in the 68th Canon of the 
Trullan Synod. They were forbidden to buy or to receive ancient 
religious books for cutting up and using in their trade, unless the 
same were worm-eaten. Nothing is said in our text about the 
ττιγμζντάριοι or apothecaries, who figure in the Vlth Appendix of 
the Ecloga of Leo I I I , § 15. The corresponding London guilds 
are Grocers and, to some extent, Apothecaries. 

C H A P T E R XI 

Κηρουλάριοι 
Wax-chandlers and Taper-makers 

§ 1. Craftsmen of this trade shall work on their own 
premises and not in the public streets or in places not 
reserved for their use. They are forbidden to employ 
slaves or their apprentices to sell their wares just any
where or to import wax in raw or manufactured state. 
A space of thirty fathoms shall separate their premises 
excepting such as are attached to S. Sophia. Any in
dividuals who have no shops and sell their wares 
in either the streets or market places shall be sum
moned before the eparch who will punish them as 
they deserve. 

§ 2. Wax-taper sellers are forbidden to engage in 
any trade but their own. Offenders will be flogged, 
shaved and have their wares confiscated. 

§ 3. Let these craftsmen purchase freely any wax 
imported from abroad, and wax or oil sold by the 
Church. They are to buy all the oil they need for their 
trade but they shall not hoard any against a time of 
dearth. Offenders shall be flogged, shaved and be 
subject to confiscation. 

§ 4. The same punishment shall be inflicted on any 
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craftsman convicted of adulterating wax either with 
the foul residue of oil, or animal fat. 

§ 5. Any craftsman who after making a bargain for 
sale and receiving earnest money from his purchaser 
tries to raise the price of the wax dishonestly shall be 
fined twelve nomistnata. 

§6.1 
§ 7. Any craftsman who by dishonest means openly 

or secretly tries to raise the rent of his colleague's 
premises shall be flogged and pay a fine of six 
nomismata. 

§ 8. Any craftsman buying raw wax (ανέργαστον) 
from a church and then retailing it shall be reported 
to the eparch and be subjected to confiscation. 

§ 9. Every craftsman who keeps a steelyard or 
weight which is not stamped with the eparch's seal or 
refuses to take a tetarteron or two tetarta bearing for 
authenticity the Emperor's effigy, shall be liable to 
the aforesaid penalties. 

NOTE. The trade in London is represented by the Wax-
chandlers. 

C H A P T E R XII 

Σαπωνοπράτοα 
Soap-chandlers 

§ 1. Any person who without the permission of the 
eparch and the acting master of the day teaches this 

1 § 6 reads: 6 μη έμφανίζων τω Ιττάργω τους 8t' βπινοίας άττό 
€κκανσ€ως καινουργοϋντας κηρία, του παιδευ^^αι καϊ άποπαυθήναι 
της τοιαύτης €7ηχ€φήσ€ως9 και αυτός υπ ζύθύνην βστω. This 
obviously refers to some trade cheating by using old or waste wax to 
make new tapers. But the interpretation is not clear. 

FRL 3 
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trade to any non-member of the guild shall pay a fine 
of twenty-four gold nomismata. 

§ 2. When this guild intends to enrol a new mem
ber the eparch must be notified. He can then be ad
mitted to the guild after giving witnesses and pro
ducing a guarantee in his favour that he will conform 
entirely to the rules. He is to pay six nomismata to the 
public Treasury, το δημόσιον, and six more to the im
perial vestiarius. Anyone attempting to enrol in the guild 
without observing these formalities shall be expelled. 

§ 3. Every soapmaker who wishes to erect a work
shop must do so a distance of seven yards and twelve 
feet from his former premises.1 He shall be fined 
twenty-four nomismata and be expelled from the guild 
if he does not comply with this rule. 

§ 4. The soap-chandler is forbidden to sell gallic 
soap or to give soap to retailers who do not belong to 
the guild. The above penalties are to be applied for 
non- compliance. 

§ 5. Whoever is guilty of defrauding another in 
dealing in grease shall be fined twelve nomismata.2 

§ 6. Should a person, not a member of the guild of 
soap-chandlers, buy soap from strangers to retail it 
everything he has bought shall be taken from him. 

§ 7. Anyone convicted of introducing soap-suds in 
any sort of dwelling whether by carelessness, neg
ligence or malice, or otherwise in order to bring dis
repute on anyone else shall be punished as a homicide. 

§ 8. Whoever makes soap from animal fat during 
Lent3 or generally on fast days, and thus soils his 
work-people shall be flogged, shaved and prevented 
from exercising his trade. 

1 πηχνς επτά και πόδας δώδεκα. 
2 στακτή. Waste or inferior grease derived from ? soot or charcoal. 
3 ayta τεσσαρακοστή. 
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§ 9. Whoever sells soap and uses a steelyard which 

does not bear the stamp of the eparch, shall, if he is 
a slave, become a public slave. If he is a freeman 
he shall be liable to the confiscation of his wares. 

NOTE. § I . 6 άνευ ζίδήσεως του βπάρχου καϊ του κατά ήμςραν 
ττροστάτου. The prostates is, I think, here the master of the guild 
at the particular and relevant moment. Had the prostates been 
the eparch's substitute we should have expected 77 instead of και. 
Two persons had to be warned. 

NOTE. The trade in London is represented by the guild of 
Tallow-chandlers. 

CHAPTER XIII 

Σαλδαμάριοι 

Grocers 
§ 1. Grocers may keep their shops throughout the 

city as well in the squares as in the streets, so that the 
necessaries of life may be easily procurable. 

They shall sell: 
meat, κρέας; 
salt fish, ίχθύας τεταρνχεν μένους; 
meal, vevpov(}); 
cheese, τνρόν; 
honey, μέλι; 
olive oil, ekatov; 
vegetables of all kinds, οσπρίων παν είδος; 
butter, βοντνρον; 
dry and liquid resin, ζηράν πίσσαν καϊ υγράν; 
cedar oil, κεόρίαν; 
camphor, κανάβην; 

3-2 
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linseed oil, \ινάριον\ 
gypsum, yv\\iov\ 
earthenware, σκαφιδια, bowls, vessels, etc.; 
nails, καρφία\ bottles, βουττία; 

in fact every article which can be sold by steelyards 
(καμπανοΐς) and not by scales (μη ζνγοΐς). They are 
forbidden to sell any article which comes within the 
trades of perfumers, soap-chandlers, linen-drapers, 
taverners or butchers. Any contravention is punished 
by flogging, shaving, and exile. 

§ 2. Any grocer who has weights or measures 
(σταθμία η μέτρα) which do not bear the seal of the 
eparch or who files the coinage (i.e. sweats), or refuses 
to take a tetarteron, bearing for authenticity the 
effigy of the sovereign, shall be flogged, shaved and 
exiled. 

§ 3. Every grocer convicted of fraud in completing 
a sale or who raises the agreed price, shall pay a fine 
of ten nomismata. Anyone exposing his wares for sale 
on a Sunday or a feast day shall be liable to the same 
penalty. 

§ 4. Grocers are to watch over the special com
modities of their trade imported from abroad so that 
anyone, whether or not a member of the guild, who 
hoards against a time of scarcity may be denounced to 
the eparch and punished by him.1 

§ 5. Grocers shall sell their wares and make a profit 
of two miliareua per nomisma. If their measures show 
that they have exacted a greater profit they shall be 
flogged, shaved and cease to trade as grocers. 

§ 6. Any grocer who openly or secretly tries to raise 
the rent of another grocer shall be liable to the afore
said penalty. 

1 This was the duty of the ληγατάριος; see p. 45. 
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NOTE. § 5. Two keratia — one miliaredon. Two keratia per 

nomisma lent represented 8 per cent p. a. The profit derived from 
two miliaresia per nomisma would therefore represent approxi
mately 16 per cent. 

NOTE. The trade in London is represented by the Grocers, 
Butchers, Poulters, Salters, Gardeners and Fruiterers. 

CHAPTER XIV 

Λωροτόμοι 
Saddlers 

§ 1. Saddlers are to be subject to the authority of the 
eparch in discharging every public service; and they 
shall appoint their master but apart from that they are 
not amenable to him. Whenever their services are re
quired for the use of the Emperor they are to obey the 
orders of the protostrator (or master of the horse) 
whom they are to wait upon, the eparch being advised 
thereof. 

For profit they will receive whatever the bene
volence of the Emperor may accord to them. They are 
forbidden to bespeak a larger quantity of hides, 
βύρσας, than what they need for their work. 

§ 2. Saddlers are forbidden to join up with the 
tanners, μαλακατάριοι, in one and the same guild. 
Their master will be selected by the advice of the 
eparch. The pelters shall also have their own master; 
they will co-operate with the saddlers, but they will 
only work upon the material supplied to them by the 
tanners, and will prepare hides for shoe leather and 
not for carriage equipment. Tanners who work raw 
wet hides shall have the same master as the pelters 
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and will look to the same symponos: but they will 
form a separate guild: for the distinction between the 
tanners and pelters must be maintained.1 Whoever 
contravenes these rules shall not only be liable to 
corporal punishment but shall cease to carry on his 
trade. 

NOTE. We are concerned here with three branches of the 
leather industry, the (a) leather sellers called saddlers (λωροτόμοι), 
(b) the pelters who prepared the raw wet hides iv τοις νγροΐς, the 
βυρσοδέφαί, and (c) the tanners who dressed them, the μαλακατά-
ριοι of our text. The trade in London is represented by at least 
three guilds, Skinners, Leather-sellers and Saddlers. 

CHAPTER XV 

Μακελλάριοι 
Butchers 

§ i. Butchers are forbidden to buy swine. They 
shall repair to the ' Strategion' (iv τω στρατβγίω), with 
the knowledge of the eparch, and having paid the tax 
of one gold nomisma they shall purchase all the cattle 
indicated by his orders. 

§ 2. Butchers will buy according to the fixed tariff 
depending on the quality of the cattle and sell ac
cordingly. They shall slaughter cattle, and cut up 
one animal (out of every lot) in the presence of the 
eparch. They may retain as their perquisite the head, 
feet and entrails of the slaughtered animals and shall 
sell the remainder at the rate fixed according to the 
market purchase price. 

§ 3. Butchers are forbidden to wait at Nicomedia 
1 ή γαρ διαφορά όντως εστίν, αύτοϊ μεν μαλακατάριοι καλούμενοι 

οΰτοι 8e βυρσοοέψαι. 
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or other towns for merchants from abroad who come 
to sell flocks of sheep. Let them go to meet them be
yond the river Sangarius so that they may obtain the 
meat cheaper. The difference in price should inure to 
the benefit of the butcher and not of the sellers. 

§ 4. Sheep owners are to sell their animals to cer
tain buyers and shall only trade through their medium. 
They are not to hinder the country-folk from coming 
to town to sell their sheep there. 

§ 5. Sheep owners shall sell their animals at the 
Strategion till the first day of Lent (άποκρεας) and 
lambs at the market square Tauros from Easter to 
Whitsunday, paying a tax of one gold nomisma for 
sheep and a percentagex thereof for lambs. Sheep and 
lambs shall in the first place be marked and counted 
by the eparch's orders. 

§ 6. Butchers are forbidden to buy swine or store 
pork. Those who contravene this order shall be flogged 
and shaved and exiled. 

NOTE. § ι. ςΐδησις must I think mean consent or authority. 
Notification may have been sufficient in practice, έξώνησυς is the 
expression used for the wholesale purchase, άνεμπόλησις for the 
retail sale. 

The corresponding London guild is the Butchers. 

C H A P T E R XVI 

Χοιρέμποροι 
Pork Butchers 

§ 1. Pork butchers cannot carry on their trade till 
they have produced witnesses to testify to their good 
reputation. 

1 rfj έκατοσττ}. 
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§ 2. All those who buy swine and slaughter and sell 

them must make their purchases on the market square 
Tauros. Whoever goes outside the city to meet the 
swineherds and buys from them, whoever also intro
duces swine secretly into the quarters of the city, or 
sells pork at an enhanced price, shall be flogged, 
shaved and expelled from the guild. 

§ 3. The masters (πρωτοστάται) of the guild of pork 
butchers shall report the names of the swineherds who 
bring their animals to the city so as to prevent them 
from selling pork to the middlemen (ματαπράταις). 
Sales must be effected publicly on the market square 
Tauros. Anyone contravening these rules shall be 
flogged and shaved. 

§ 4. Any pork butcher introducing his animals into 
the house of a nobleman to sell them secretly shall be 
liable to the like punishment. 

§ 5. Persons who slaughter swine and sell pork 
must not retain a stock of it against times of scarcity. 
Anyone contravening this rule shall be liable to the 
above-named penalties. 

§ 6. Any pork butcher convicted of having a steel
yard not stamped by the eparch or who sells by false 
weight shall be liable to the aforesaid penalties. 

CHAPTER XVII 

Ίχθυοπράται 
Fishmongers 

§ 1. Where fishmongers congregate in the chief 
markets to sell fish in town, every such market shall 
have a master who shall ascertain the price paid for 
the fish at sea and the price paid for it ashore. These 
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masters shall be entitled to a perquisite of one milia-
resion per gold nomisma. 

§ 2. Fishmongers are forbidden to salt fish and then 
sell it to aliens for export. They are, however, per
mitted to sell 'remainders' of fish on the market 
which might decompose. 

§ 3. Fishmongers shall make their purchases on the 
sea beach or the piers from fishing smacks at anchor. 
They shall not go directly to the fishing grounds to 
buy on the high seas, but they shall wait till the fishing 
smacks make fast ashore. Indeed, the sale of fish shall 
not be made too much in retail. Their remuneration 
shall be two folleis per gold nomisma and the master of 
the guild shall receive four folleis. 

§ 4. Let the masters of the guild of fishmongers go 
every day at daybreak to inform the eparch of the 
number of white fish1 caught during the night so that 
sales may be effected in town at the prices fixed by the 
eparch. Any contravener shall be flogged, shaved and 
expelled from the guild. 

C H A P T E R XVIII 

'Αρτοποιοί 
Bakers 

§ 1. Bakers shall sell bread by weight fixed ac
cording to the price of corn as ordered by the eparch. 

1 των λευκών Ιχθύων. This I presume means high-grade fish such 
as sturgeon, tunny or the like. 

Α παραθαλασσίτης supervised the piers located in the harbour 
made by Theodosius II or near Justinian's house on the shore of 
the sea of Marmora. 

The corresponding London guild is the Fishmongers. 
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They are to buy corn in the warehouse of the assessor 
(<τνμπονο<ή by quantities corresponding to the amount 
upon which the tax of one gold nomisma is payable; 
and after grinding it and making it into fermented 
bread they shall calculate their remuneration at the 
rate of one keration plus two miliaresia per gold 
nomisma, the keration for the net profit, and two 
miliaresia for paying the hands and the animals em
ployed in grinding the grain as well as the cost of 
firing and lighting. 

§ 2. Bakers are never to be liable to be called upon 
for any public service, neither themselves nor their 
animals, to prevent any hindrance to baking bread. 

§ 3. Bakers must not have their ovens under any 
dwelling-house; and this rule is made because of the 
inflammable character of the materials used. More
over, private persons shall not keep their stores of 
kindling wood and rushes (φρύγανου και παπύρου νλην) 
otherwise than in open places or in buildings built of 
large stones, so as to prevent the risk of conflagrations 
in the city owing to the inflammable character of the 
materials. 

§ 4. Bakers are to go to the eparch whenever the 
price of wheat rises or falls so that with the help of the 
symponos the weight of bread may be regulated ac
cording to the cost of the wheat. 

§ 5. Let this important decree obtain universally. 
Persons who contravene the following rules shall from 
this day forward, upon conviction before the eparch 
of contravention, be flogged, shaved, and perambu
lated through the city, and then exiled in perpetuity. 

Any person attempting to raise the rent of a bakery. 
Anyone coveting the wares of another trader who 

tries to reduce the price thereof below the tariff 
value to get them at a cheaper rate. 
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Anyone following a trade who wishes to follow 

another trade and refuses to elect to follow one or 
the other or to apply himself solely to the trade of 
his choice. 

NOTE. § 2, public service is called λειτούργημα. The baking 
trade was regarded as a public service in itself. In the Epanagoge 
of the Procheiros Nomos of Basil I the student will find (c. v, § 5) 
that the urban quaestor (κοιαισίτωρ της πόλεως), whose duty it 
was to supervise travellers and visitors to Constantinople, was 
authorized to employ indigent Byzantines—who had emigrated 
and returned to the capital—and make them work in the bakeries 
of the city. See Appendix III, artopolion. 

§ 5 DeguiS: ύποκβίσθω Se iv ττασιν η κεφαλαιωδβστάτη διάταξις. 
' Perambulation through the city' is expressed by θριάμβου. It 

was a form of disgrace applied even to deposed sovrans or un
popular patriarchs. 

The bakeries, liable to create a smoke nuisance, were also regu
lated as to furnaces and ovens by the Eparchika of Julian of 
Ascalon. (Hexabiblos, Bk. 11, c. iv.) 

The corresponding London guild is the Bakers. They were 
originally divided into two distinct guilds, White-bakers and 
Brown-bakers. 

CHAPTER XIX 

Κάπηλοι 
Inn-holders 

§ 1. When wine arrives in the city let the masters 
(προεστωτβς) of the guild of inn-holders go at once 
to warn the eparch so that he may fix the sale price. 
The σνμπονος [scil. of the eparch] shall receive an 
order directly to compel inn-holders to settle their 
measures and vessels which they use for selling the 
wine in consonance with the price for which they have 
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bought it. The measure shall contain 30 litres and 
what is called the μίνα, 3 litres. 

§ 2. Any inn-holder convicted of securing an in
crease in the rent of a tavern so that he may acquire it 
for himself shall be flogged and shaved. 

§3. Inn-holders are forbidden to open their 
taverns and to sell wine or foodstuffs before 8 o'clock 
on the mornings of great feast days or Sundays. They 
must close them by 8 p.m. and extinguish every fire. 
If in fact the frequenters of these inns had a right of 
access thereto at night-time after spending the day 
there it might end that, under the influence of drink, 
they would be able to indulge in violence and rioting 
with impunity. 

§ 4. An inn-holder who uses vessels, which do not 
bear the regulation stamp, for the purpose of selling 
wine, shall be flogged, shaved and expelled from the 
guild. 

NOTE. It does not seem that the quality of the wine was a con
cern of this guild as it was with the Vintners' Company of London. 
This guild corresponds with the Inn-holders' Company of the City 
of London. Allied trades in London are the Coopers and Brewers. 

CHAPTER XX 

Ληγατάριο$ 
Deputy of the Eparch 

§ 1. Let the eparch send a deputy to be chosen 
and appointed by the Emperor.1 This deputy shall 
notify to the eparch any persons arriving at Con-

1 Consonant with the personal and centralized government in
dicated by Nov. Leo VI, XLVI, XLVII and xciv. 
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stantinople and bringing with them various com
modities, indicating the provenance of such persons. 
He shall examine the merchandise imported by them 
and lay down the conditions of sale. The deputy shall 
fix a period for that purpose, and when it has expired 
he shall take such persons before the eparch and pro
duce the bills of goods they have purchased so that 
no article of which the export is forbidden shall leave 
the capital. 

§ 2. He shall not permit any person so arriving to 
remain in the city for more than three months. And 
he must tell them that within that time they are to dis
pose of their goods and purchase what they want and 
leave the city. Should he find any who have outstayed 
their permission they shall be flogged, shaved, their 
goods shall be confiscated and they shall be expelled 
from the city. 

§ 3. Should it come to the knowledge of the deputy 
that any persons seize and retain imports and hoard 
them against a time of scarcity or that they indulge in 
dishonest practices to the prejudice of all concerned, 
he shall report them to the eparch and they shall be 
flogged and shaved and the goods they have hoarded 
shall be confiscated.1 

This official must have worked in close co-operation with the 
urban κοιαισίτωρ who was the police and passport officer appointed 
for the express purpose of preventing non-residents from pro
longing their stay in the city. And that applied no less to country 
squires and magnates, and agricultural labourers, than to foreign 
traders. These duties are explained in the Epanagoge. The natives 
of Constantinople, for whom the κοιαισίτωρ had to find work if 
they were indigent, were called αντοχθόν€ς. They were usually 
employed in bakeries or market gardens. (Epan. c. v.) 

1 See the Hexabiblos, Bk. vi, c. xiv, § 13 and c. xv, § 7. 
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Βόθροι 
Agents and Assessors for the disposal of articles 

for sale at Market 
§ i. The name given to this class indicates suf

ficiently the office they discharge. It is their business 
to dispose of remainders undisposed of. 

They are absolutely forbidden to buy animals other 
than those remaining unsold on market when sellers 
have left them on hand for account of retailers. 
They must then declare the quality of every animal, 
for that is their business. If on the strength of their 
declaration a purchaser comes forward and the 
owner-seller consents to dispose of it, the agent who 
has mediated shall receive as his commission a Itera
tion per animal as well from aliens as from citizens of 
Constantinople. 

§ 2. If an agent disposes of an animal as such but 
without the knowledge of the would-be purchaser, 
and then sells the animal to the latter, he shall receive 
six folleis per nomisma. 

§ 3. Agents and owners of animals are forbidden 
to sell them outside the market of Amastria or in the 
roads or lanes of the city. Transactions of this kind can 
only be effected in that [authorized] place so as to pre
vent the animals being stolen or driven away and sold 
surreptitiously. 

§ 4. Agents are to stand in the market-place and 
indicate any vices [defects] in the animals to would-be 
purchasers. Every agent who has made a false de
claration to a buyer and has tricked him shall forfeit 
the equivalent of the value of the animal as a penalty. 

§ 5. Vendors are to declare the patent or latent 
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vices of their animals. If a purchaser has agreed to a 
bargain and the agreed price is not actually paid the 
purchaser can exercise a right to cancel the deal, but 
only up to the date of the ensuing fair, on condition 
always that he declares the reason for cancelling the 
bargain. If the price has, however, actually been paid 
the transaction concluded between seller and buyer is 
irrevocable. 

§ 6. If after the sale the animal is found to have a 
latent vice the purchaser can compel the vendor to 
take back the animal within a period of six months. 
After the expiry of that time the price only can be re
duced, unless the buyer is a soldier. 

§ 7. Every agent shall appear under a distinctive 
number in the eparch's register. Should the agent 
follow any other trade he must give the latter up. 

§ 8. Persons exercising any other trade but that of 
agent are free to buy animals on their own account. 

§ 9. Agents are forbidden to take advantage of per
sons coming with animals from outside the city and 
by a fraudulent transaction to obtain possession of 
these animals at a debased price to resell them at an 
enhanced value. They are forbidden to buy animals 
on their way to market before such animals enter the 
city. Every sale and purchase must be effected on the 
Amastrian market. 

§ 10. The master of the guild shall receive from 
every member of it twelve folleis per annum for the 
expenses of the proceedings and the upkeep of the 
sewer, υπονόμου. Every time he recovers a stolen 
animal he shall receive four rniliaresia on the value of 
the animal. Every time he is employed as a judge-
arbitrator between buyer and seller he shall receive 
six folleis as a maximum percentage on the value he 
places on the animal. Anyone contravening these 
rules shall be flogged, shaved and suffer confiscation. 
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Contractors 
of all kinds: Carpenters, Gypsum Workers, Marble Masons, 
Locksmiths, Painters, and others. 

περί πάντων των εργολάβων 
ητου λ^πτουργών, γυφοπλάστων, 
μαρμαριών, άσκοθυραριών, 

ζωγράφων καϊ λοιπών. 

§ ι. Carpenters, gypsum workers, marble mer
chants, and generally all artisans who undertake to 
execute work must not, when once the bargain is con
cluded and earnest money (αρραβώνας) received, leave 
their undertaking to begin another employment until 
the former is finished. But if the artisan is obliged to 
stop his undertaking for lack of materials through the 
negligence of his employer, the master of the under
taking, and the requisites for completing have not 
been provided by the latter, in that case the artisan, 
whatever his craft may be, shall give notice to the 
master either verbally (/xera προφωνήαεως) or in 
writing (δια μαρτυρίας), or, in his absence, to his wit
nesses. If the master delays in taking [the necessary] 
action let the artisan appeal to the eparch, and with 
his consent he can undertake another work. 

§ 2. If the aforesaid operatives, acting by avarice or 
by malice, quit the work which they undertook to 
carry out and begin another work, the employer shall 
be justified in appealing to the άκροαταί [assessors of 
the tribunal],1 stating the terms of the verbal or 

1 These * special referees' are constantly referred to in our 
manuals. They investigated facts, interrogated the parties and the 
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written contract made between the two partners (em
ployer and employed). And should the employees 
persist in refusing to fulfil the conditions of their con
tract let the employer appeal to the eparch, and then 
let him negotiate with another operative. To punish 
those who have broken their contract, let them be 
brought to reason by tonsure and exile, and let them 
pay back to their employer all they have received on 
account of wages; and naturally they will forfeit what 
is due to them for their work already done. But if the 
employer fails to furnish them with the requisite 
materials, let them, after warning their employer, 
undertake other work, for artisans must not lack em
ployment or victuals. 

§ 3. When an artisan seeks to multiply his engage
ments, and so draw attention to himself, so that every 
one shall appeal to him, and tries to outwit one per
son, or deceive another person, or endeavours to have 
his wages raised by using vain arguments (to show) 
that his remuneration was not fixed upon an equitable 
basis, the eparch shall take cognizance of the affair; 
and should he find that the undertaking was too large 
and involved some prejudice to the artisan, or that the 
employer varied the terms to which he had at first 
agreed or else that he was unable to estimate the real 
proportion of the undertaking, the eparch shall direct 
expert artisans to make a valuation, taking into ac
count the modifications introduced in consequence 
of either this or that unforeseen circumstance. Let 
their estimate be based upon the usual terms of pur
chase and sale. Should it then appear that the original 
witnesses, and reported to the κρι,τής. The usual phrase applied to 
them, which interprets their functions precisely, was τηρ€ΐτωσαν ol 
άκροαταί. 

The eparch, the ττραίτωρ or άρχων, became under Justinian's 
legislation (Novel XXIII on Pisidia and sqq.) the executive officer. 

F R L 4 
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terms of the contract have been complied with but 
that the sum agreed for wages does not amount to a 
half of what it should have reasonably been, the con
tract shall be annulled, and the value of the work done 
be estimated according to the quantity of it. If it is 
found that the wages exceed a half of such assessed 
figure then the artisan shall receive the wage fixed by 
contract. To conclude, if the work has been either 
modified or extended the value of the same shall be 
estimated. 

§ 4. Those who construct walls, vaults or domes 
made of large stones must offer every guarantee that 
they are experienced in that class of work, lest the 
foundations give way and the superstructure sags. 

If within ten years, and without the ' act of God' 
(dvev θεομηνίας),1 the building crumbles, the person 
who undertook the work shall rebuild it at his own 
expense. If it is a considerable work, exceeding in 
value a gold litron, the contractors shall, with the 
help of his employees, rebuild it gratis, the proprietor 
being called upon only to supply the materials. For 
any building made with earth the term shall be six 
years; and if before that time expires the building 
crumbles through the fault of the constructor he shall 
rebuild it gratis. Contractors must, without excep
tion, conform to these rules; and if they contravene 
them they will be flogged, tonsured and suffer con
fiscation. 

NOTE. Miscellaneous trades corresponding to the London 
guilds are: Carpenters, Joiners, Masons, Paviors, Plasterers, 
Plumbers, Turners, Bricklayers and Tylers. 

1 This was the technical expression for an ' act of God', such as 
an earthquake, inundation, or general conflagration, and we meet it 
in some of our manuals, e.g. the Procheiros Nomos of Basil I, 
c. XVII, § 19. 
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I 

EXTRACTS FROM THE RECORDS OF THE WOR
SHIPFUL COMPANIES OF SCRIVENERS AND 
VINTNERS OF LONDON 

The following general ordinances are taken from the Case of the 
Free Scriveners of the City of London, being a report by a com
mittee of the guild to the Master and Wardens and the court of 
assistants made in 1748, and from the document called the 
'Common Paper'. 

1. The Scriveners of London one of the free Companies of the 
City of London, have been, time out of mind, a society or company 
by prescription, originally called Common Scriveners or Writers 
of the Court letter of the City of London. The proper business of a 
scrivener was to make charters and deeds concerning real property 
and all other writing which, by the common law or custom of the 
realm, were required to be sealed, (p. 6.) 

2. The business was reckoned to be a craft.. .which none could 
follow, according to the custom of London, without being free of 
the City; and none could be bound apprentice to a scrivener for 
less than seven years. 

3. The committee found in the Chamber of the London Guild
hall a book (G. fol. 135) entitled 'General Articles for all the 
mysteries (ministeria) of London' made as long ago as 38th year 
of King Edward III, Adam Bury being then Lord Mayor (1364). 
It was transcribed in the norman or 'old law' French into the 
Scriveners 'Common Paper* already mentioned, (p. 7.) 

4. ' It is ordeyned that all occupations of the City of London 
shall be law fullie ruled and governed... for the honour of the said 
occupation... and for the common profit of the people. Four or 
six persons shall be chosen and sworne and have full power of the 
Mayor to well and truly perform the governance. If any " occupa
tions" are found to be rebellious, contrarious, or disturbing, they 
shall abyde in prysone. The imprisonment began with ten days 
and a fine of ten shillings up to forty days and forty shillings fine 
to the comynaltie for contempt.' 

5. Another book (G. fol. 307) in the Chamber of the London 
Guildhall shows that in 1373, the 47th year of the reign of King 

4-2 
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Edward III after the Conquest, the scriveners presented a bill or 
petition to the Mayor and aldermen praying that the Lord Mayor 
would confirm the articles of governance drawn up by the Com
pany and submitted for confirmation to the Mayor and aldermen, 
(pp. 8, 9.) 

6. The articles, three in number, prayed that: (a) no scrivener 
should keep ' shoppe' within the City unless he was free of the 
City and enfranchised in the Company of Scriveners; (b) no one 
to be admitted unless he be first examined and found * liable' of the 
craft; (c) all writing to bear the name of the scrivener. 

The petition was duly granted and fines for non-observance 
sanctioned and imposed. 

7. It further appears that in 1390 new ordinances were drawn 
up which are recorded in the' Common Paper' already mentioned. 
These begin with a form of oath of which a more modern version 
will be found on p. 53. Among them: 

8. 'Everyone who has taken this oath shall subscribe to the 
same to be entered in the Common Paper hereafter and if he should 
be a notary "to set his sign or mark that liketh him'V Another 
entry forbids scriveners to do business on Sundays or' days of doble 
feasts' or * show his mystery in public \ Contraveners were to pay 
a fine, beginning at 6s., to the Chamber (or treasury) at Guildhall. 

9. The oath was to be taken at Whitsuntide by the postulant 
'to be enclothed or apparayled in one sute. Everyone shall pay 
therefore a noble at the beginning of Lent before the buyeing of 
the clothe and the rest directly after the lyvreyng of the said clothe. 
The vesture to be used on Whitsunday in the honour of God 
which hath given all knowledge. It must then be used honestly for 
two years at least, the first year on holy days and the second like
wise and the feast to be kept on Trinity Sunday'. 

No foreigner was allowed to keep ' shoppe '. 
10. No one was to be admitted unless he had served his ap

prenticeship, or 'by way of birth as the custom of the City of 
London in that case doth require', (p. 17.) 

11. It was customary for the Master and Wardens to be sworn 
in before the Mayor and aldermen. (Book in the Guildhall 
Chamber, H. fol. 267, in the time of the Mayor Heende.) (p. 18.) 

12. The Company presented a further petition to the Court of 
aldermen 13th January 1440 in the 18th year of King Henry VI 
'after the Conquest' (Book K. fol. 182). In the same Common 
book, under date 13th year of King Henry Vllth (7th January 
1497), further articles were drawn up by the Company. Of these 
the more important relate to the training of an apprentice. 
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13. He was to be * set and founden to grammar school unto such 
tyme as he have, or by reasonable capacity may have positive 
grammar (since a perfect congruity of grammar is the thing most 
necessary and expedient to every person exercising and using the 
science and faculty of the mystery) or at least that he be com
petently erudite and learned in the books of gender, declensions, 
preterits, and supines, equivox and sinonimes with other petty 
books Moreover the Master and Wardens are to enquire if he 
had "congruity in the Latin tongue or n o t , , \ (pp. 26, 27.) 

The entries with which we are chiefly concerned may fitly con
clude with one which tells us that in 1617, the 14th year of King 
James I, the scriveners obtained their charter of incorporation from 
the Crown. The charter in effect summarizes all the previously 
mentioned documents recording the privileges granted to the 
London Notaries of exclusively practising their mystery in London 
City and three miles around it—these privileges they retain to-day. 

(P· 34·) 
The form of oath is as follows: 

I N. D. do swear upon the Holy Evangeliste, to be true and faithful 
unto our Sovereign Lord the King, his heirs and successors, Kings 
and Queens of England, and to be true and just in mine office and 
scyence, and to do my diligence that all the deeds, which I shall make 
to be sealed, shall be well and truly done after my learning, skill and 
scyence, and shall be duly and advisedly read over and examined 
before the ensealing of the same. And especially I shall not write, 
nor suffer to be written, by any of mine to my power or knowledge, 
any deed or writing to be sealed, wherein any deceit or falsehood 
shall be conceived, or in my conscience suspected to lye, nor any 
deed bearing date of long time past before the ensealing thereof, nor 
bearing any date of any time to come, neither shall I testify, nor 
suffer any of mine to testify, to my power, or knowledge, any blank 
charter or deed sealed before the full writing thereof; And neither 
for haste nor for covetuousness I shall take upon me to make any 
deed touching inheritance of lands, or estate for life, or years, nor 
any deed of great charge, whereof I have not cuning, without good 
advice and information of councel; And all the good rules and 
ordinances of the Society of scriveners of the City of London, I shall 
well and truly keep and observe to my power, so far as God shall 
give me grace. So help me G O D , and the holy contents of this 
Book. 

I may conclude this preface with a brief reference to the 
Vintners' Company which I have been privileged to serve as 
Master. 
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The Vintners' Company, like the other great fraternities of the 
City of London, had its origin in the old Saxon law, which exacted 
sureties from every freeman for his good behaviour, and gave rise 
to associations called ' guilds', for the payment of money into one 
common fund to meet any claims which might be made against 
the brethren of the craft. They were subsequently divided into 
two kinds—ecclesiastical and political, the former devoted to re
ligion and charity, the latter to the protection of trade. 

There seems no reason to doubt that a regular trade in wine 
between the Continent and England existed during the Roman 
occupation of Britain and continued from the time of Claudius in 
the first century to that of Honorius in the fifth. What happened 
during the ensuing five centuries we do not know; but all the 
privileges which London burghers had acquired from the Saxon 
kings were confirmed by the famous charter given by William of 
Normandy to the bishop and the chief magistrate of London 
(see p. 57). 

In 1042 the wine merchants of Rouen held a wharf of their own 
at the mouth of the Wall Brook (now known as Barge Yard); there 
is a record dated 1205, referring to the Company as a corporate 
body; and there is every reason to believe the foundation date of 
the guild to be at least 100 years earlier. 

In the year 1363 Edward I I I granted to the 'mysterie' of 
Vintners, by patent, the exclusive privilege in London of trading 
for wines in Gascony. This charter forbade that any but such as 
were enfranchised by the craft should trade in wines from Gascony; 
and Gascons were forbidden to sell wine, except in the tun or pipe. 
All wines coming to London were unloaded above London Bridge, 
at the Vintry; and the right was given to the Company, to be 
exercised by four members elected annually, to search all taverns 
and to see that prices and all the various ordinances were strictly 
adhered to. The Company received its charter of incorporation as 
a corporate body having a common seal, and power to purchase 
lands, tenements, and rents within the City of London and its 
suburbs, to the then value of £20, from King Henry VI, in the 
year 1437. It can thus look back on a full corporate existence of 
five centuries. 

The Vintners were called the Merchant wine-tunners of Gas-
coyne and were divided into two classes, the vinetarii and the 
tabernarii. 

As a rule, tabernarii do not appear to have possessed sufficient 
capital to buy more than a few casks of wine direct from the im
porters ; they had to purchase most of what they required from 
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vinetarii, many of whom were wealthy men. It was not unusual 
for vinetarii to stock the cellars of tabernarii who were unable to 
buy their wine outright, and who were practically in the same 
position as the landlord of the present-day tied house. 

It will be seen that the scriveners who disobeyed the rules of the 
craft were liable to fines and even imprisonment by the Lord 
Mayor. Similar punishments were inflicted on vintners who, like 
the scriveners and all other guilds, were under the general jurisdic
tion of the Lord Mayor and aldermen. 

The following extracts from the Vintners' records may be given 
to illustrate the kind of offences of which cognizance was taken. 

13th March 1608. 
At this Court Thomas Westley was required to bringe in his 

severall fines (incurred for the offence hereafter mentioned) at the 
next Courte vizt: keeping twoe tavernes a month, £ 5 ; for lending 
5 potts, 165. 8d. and for suffering dyeing in his house at unlawfull 
howers 40s. 

The same day the said Westley for his unreverent behaviour to
wards the Master Wardens and Assistants sitting in Courte, for his 
disobeydience in refusing to observe the ordinance of this house and 
for his evill speeches to the Wardens and Assistants and charging 
them that they did him wrong at a former Courte in contemning his 
servants against him, he having noe just cause soe to do, was sent by 
the Beadle to the Compter upon the Lord Maior's command, but 
by the waye as he went he refused to obaye there command and went 
home; Whereupon it was agreed that Mr. Bowser and Mr. Hicks, 
Wardens, Mr. Goodier, Mr. Domelawe, Mr. Jacob, Mr. Baylie, 
Mr. Hodgson and Mr. Kinnaston shall after dynner attend the Lord 
Maior and cause the said Westley to be sent for before his ho 
(? honour) to be punished for his said contempts and misdemeanors. 
i$th March 1608. 

This daie Thomas Westley broughte in his severall fines of £5. for 
keeping ζ tavernes by the space of a month 40s. for keeping unlawfull 
games and 16s. 8df. for lending 5 potts contrarye to our ordinance 
and hath submitted himself to the censure of this house for the same 
and he is required to be at the next Courte. 
igth March 1609. 

Touching Thomas Westley his submission. It is referred to the 
next meeting of this Companie and hee to make his submission at 
such tyme as the whole Companye are present. 
igth March 1609. 

Mr. John Gent being warned to this Court and not coming but 
wilfully making many defaults, notwithstanding his promise to paye 



56 APPENDICES 
his fyne of £5. 6. 8 as also to become an obedient and good member, 
hath still obstinately refused to come uppon anye summons, Where
upon the Court is resolved at their next meeting to make him an 
example to other disobedient brothers of this Companye. 
31st March 1609. 

. . . It is alsoe ordered that the Beadle to this Companie shall 
warne Mr. John Gent one of the assistants of this Companye to 
appeare at the Courte here to be holden on Wednesdaye next to 
answere sundrye his contempts and to bring in his fynes of £5. 6. 8 
(imposed uppon him for absences upon summons, contempts and 
other faults) before nine of the clock in the forenone of that daye. 
The which if he shall neglect to doe then it is ordered that for his 
manifold contempts he shalbe committed to one of the Compters of 
the Cittye by Wm. Bowker the Companies officer uppon comande-
ment of the Lord Maior. 

iSth October 1609. 
This daye Thomas Philpott, Wm. Fox, Richard Edwards and 

Richard Hale, inhabitants of the parish of St. Sepulchre, being 
persons of good credit and neighbors to Jane Gregorye wydow, who 
keepeth a Taverne at the quenes armes in the sayd parish, made 
report to this Court: That the sayd Jane Gregory suffereth lewd 
women to resort to her house and harboreth and lodgeth them in her 
house at unlawfull howers, and is vehemently suspected and comonly 
reported to keepe a bawdye howse, of which abuses her late servant 
Parkins accuseth her, as by his confession in wryting under his hand 
appeareth. Whereuppon it is ordered that the Court of aldermen 
shalbe informed of her misdemeanors to thend shee may be dis
franchised and her bush1 pulled downe. 

March 1610. 
Item Thomas Β ay lye, Anthonye Towell and Henry Frith made 

Relation to this Court: That they being lately in search for defective 
wynes, pottes unsealed, and such as dresse flesh contrary to the lawes 
of the land and the ordinance of this Company, found at the rose in 
Newgate markett one hoggshead and three rondletts of mixed stuffe 
in the custodye of Wm. Rawle, Haberdasher, who keepeth the 
taverne there, And that they found in the celler there raysins beaten 
in a morter mixed with other stuffe. Whereupon the said Rawle 
being sent for affirmed the same drinke in the hoggeshead and 
rondletts as also that which he was then making to be metheglin: 
But forasmuch as it was affirmed that some of the sayd mixtures 
found in a canne in the sayd celler were mixed with wyne, and also 

1 Alludes to the old custom of hanging a bunch of foliage over the 
door. * Good wine needs no bush.' The custom survives in Nor
mandy to-day. 
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for that all such mixtures are knowne to be deceiptful, unlawfull and 
unwholsome for mans bodye and contrarye to the orders of this 
Companie, the sayd Rawle was required to deposite a fine of £3. 
untill the sayd cause shold be considered according to the ordinance 
in that behalf; The which he not only refused to doe but gave un-
seemely speaches to the Master of this Company sitting in Court, 
And being comannded to staye to be further examined touching his 
sayd offences, he in contempt of the sayd Court and without any 
reverence shewed, departed out of the sayd Court. Whereupon being 
with ernest persuasion brought back he was againe required to de
posite his sayd fyne as also 6s. Sd. more for a fyne for his contempt, 
the which he utterly refused to doe, And thereuppon he was for his 
sayd contempt and irreverent behavior comitted to the Compter in 
the Poultrye according to the ordinance in that behalf by William 
Bowker, Sergeant at mace, And afterwards the sayd cause being 
brought before the Lord Maior and Court of aldermen, the sayd 
Rawle was bound by recognizance to bring the sayd mixtures to the 
Guildhall to be further examined tryed and inquired of And he was 
comannded that his servants shold come before the Town Clerk and 
be examined uppon such articles as shold be there objected, The 
which cause having proceeded soe farre, The said William Rawle 
submitted himself to be tryed and ordered according to the ordi
nances of this Company, brought the sayd mixtures to this hall at 
his owne charge and layd down his fyne of £3 . 

It will be noticed that two extracts I have just quoted refer to the 
Norman Conquest. Now, whatever the origin of our London 
guilds may be, and in the case of the notaries we may suspect that 
it should be sought in Roman days, the Norman charter of William 
the Conqueror first assured to the burghers all the ancient Saxon 
privileges and these were subsequently confirmed by his successors, 
kings of England. It is, therefore, not without good reason that 
our national records constantly refer to 'the Conquest'. The fol
lowing is a transcript of the original charter now in the Guildhall 
which William Duke of Normandy granted to the bishop and 
mayor on his coming to London, after the battle of Hastings, to be 
crowned King of England. It is expressed in the Saxon vernacular 
of the period before the introduction of Norman French. The 
following is an English rendering. 

CHARTER OF W I L L I A M T H E C O N Q U E R O R 

William, king, greets William bishop and Geoffrey portreeve and all 
the burghers within London, French and English, friendlily and 
I inform you that I will that ye-two be of all the laws worthy which 
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ye-two were on Edward the king's day and I will that each child be 
his father's inheritance-taker after his father's day and I will not 
suffer that any man to you any wrong offer. God you keep. 

It seems to follow, from the extracts I have given above, that the 
ultimate supervision of the conduct of members of the London 
guilds was vested in the Lord Mayor as chief magistrate and 
judicial officer. We may reasonably suppose that this system 
worked smoothly enough in practice, since the Lord Mayor and 
his aldermen were generally, if not invariably, members of one or 
other of the guilds, as indeed they are at the present time. My 
father himself, who elected to become a Cloth-worker, instead of 
a Vintner, attended in person with the masters of those two guilds 
before the Court of Aldermen and was ceremonially transferred to 
the former company. I cite his case to show that the intervention 
of the Lord Mayor and aldermen is still invoked. 

I I 

N O T E S ON T H E C O I N A G E 

The gold nomismata and the silver keratia are constantly referred 
to in our texts. They are usually associated with entrance fees to 
guilds, with fines on members, with fees or wages for professional 
services, and for commissions or for taxes. They are well-known 
coins of standard values. 

The nomisma is the same as the ancient solidus, and it stood in 
relation to the pound of gold as seventy-two to one. The approxi
mate standard weight was 68 gr.T. The semissis, a gold half 
nomisma, was 34 gr .T. ; the gold tremissis, or one-third nomisma, 
was 22 gr .T. ; and Finlay1 gives a wood-cut of what he calls a 
tetarteron of gold which was 17 gr.T. and was presumably a 
quarter nomisma. 

The last, which figures in our texts as the tetarton or tetarteron, 
is mentioned in connexion with commercial and money-changing 
transactions, and mainly for the purpose of declaring that traders 
could not refuse to accept it as legal tender provided it bore the 
Emperor's effigy for authenticity. Moreover, they were forbidden 
to hoard these coins and were required to pay them in to their 
bankers. The student will find some interesting remarks on the 
tetarton in Wroth's Catalogue of the Byzantine Coins in the British 
Museum, vol. 1, Introduction, p. v. 

1 Byzantine Empire, DCCXVI to MLVII, Preface. 
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The keration of silver, of which I have several in my collection, 
was reckoned to the nomisma as twenty-four to one. The coin is 
about the width of a shilling but thinner, and became popular in 
the reign of Constantine V, son of Leo I I I , and for many centuries 
afterwards. It is remarkable because it bore a cross potent in 
place of the sovran's effigy, and the legend I.C. Nika. The names of 
the sovran and the crown prince appear on the obverse. It was the 
first Byzantine coin where Greek only was used for the legends. 
The approximate weight was 32 gr.T. Illustrated in Wroth, vol. 
11, Plate XLIV, nos. 4 and 5. 

Three other coins figure in our text: the miliaresion, the follis 
and the obol. The last two were bronze coins. The miliaresion was, 
or was supposed to be, of silver and equal to two keratia.1 It is 
frequently mentioned in our text in regard to commercial trans
actions. The more important references will be found in chapters 
11 and in. Trapezitai were compelled to take the coin, if of good 
alloy and bearing the sovran's effigy, at the rate of 24 obols per 
miliaresion. No values are assigned to the follis and the obol and I 
regard them as mere tokens of base metal. 

It must be remembered that at a subsequent and not a remote 
date from our period (A.D. 895) the finances of the Empire fell into 
complete disorder and debasing the coinage was resorted to, even 
in the case of the nomismata. Bohemond, the Norman prince, 
refused to accept the nomismata of Alexios Comnenos and insisted 
on being paid in the gold coins of his predecessor the Emperor 
Michael Ducas (1071-8). The story is told by Finlay in his History 
(MLVII to MCCCCLII I , pp. 149, 150). Upon the debasing of 
the coinage—which makes any true estimate of the relative values 
of these three coins mentioned in our text wellnigh impossible— 
the student should consult Wroth's Introduction, p. lxii, and the 
Appendix to Finlay's Greece under the Romansy p. 541. 

I l l 

P L A C E N A M E S 

C O N S T A N T I N O P L E 

Fora 

Amastrianorum forum. This market stood in the Ak Serai quarter 
of Stambul and now bears the Turkish name of Et Mejdan or 
meat market. It is just beyond the Laleli (tulip) mosque and 
1 Bury, Hist, of the Later Roman Empire, 1889 Ed., Vol. 11, p. 423 n. 
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near the recently restored Byzantine church of the monastery 
της ΤΙαναχράντου, now the Fenari Iesa mosque (pp. xv, xx, 46). 

Strategion. This market stood in the Sultana Valideh quarter of 
Stambul near the end of the new bridge. Part of the site is occu
pied by the great mosque of that name (pp. xix, 38, 39). 

Tauros. There is some doubt about the locality of this forum. 
I believe it to be in the Tschatlady Kapu quarter a little to the 
East of the * little S. Sophia' and Justinian's palace when he was 
crown prince. It was served by a small scala (pp. xv, xix, 39, 
40). 

Artopolion. The bakers'market. This stood on the north side of the 
main street, the * Cheapside' of Constantinople, a little west of 
the Column of Constantine (p. 43). 

Buildings and Monuments 
Έΐκών του Χρίστου. At the entrance of the palace (p. 30). 
Εμβολή. Arcade of the main street (p. 19). 
Μβση, ή. The main street (p. 12). 
MLXLOV. The milestone at the entrance of the Palace (p. 30). 
ΐΐροσαυλίον βασιλικόν. The portico of the palace (p. 30). 
S. Sophia (pp. xviii, 32). 

Provincial and foreign 
Bagdad (p. 19). Bulgaria (p. 28). 
Chaldea (p. 30). Kerasounde (p. 27). 
Nicomedia (pp. xix, 38). Pontus (p. 27). 
Sangarius riv. (pp. xix, 39). Saracens (p. 20). 
Seleucia (p. 19). Strymon riv. (p. 27). 
Syria (pp. 19, 20, 28). Trebizond (p. 30). 

IV 

N O V E L S , E D I C T S AND C A N O N S 

Justinian's Novels (A.D. 527-65): 
xxiii; on Pisidia (p. 49). 
XXXVIII ; on the night Eparch and his fire brigade (p. xii). 
LXXVII; on administration and the college of rhetors, 

§/3 (p. xxii). 
cvin; on the manufacture and sale of arms (p. xv). 
cxxxvi; on the argyropratai (p. 12). 
CLII ; on administration and revenue (p. xv). 
c u v ; on silk goods (p. 18). 



NOVELS, EDICTS AND CANONS 6 l 
Leo VI, Novels (A.D. 886-912): 

XLVI and XLVII ; on administrative reforms (p. 44). 
LXXX; on silk (pp. xvii, 18). 
LXXXI; on bullion (p. 11). 
LXXXIII; on interest for a loan (p. 13). 
xciv; on administrative reforms (p. 44). 

Quinisext Synod, Canons of the (A.D. 692): 
x; on interest for a loan (p. 13). 
xxiii; on the word obolos (p. 14). 
LXVIII ; on perfumers (p. 32). 

Empress Eirene, Edict (797-802): 
xxvii, nepl όρκου αποχής, and testimony (p. 10). 
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INDEX 
O F G R E E K W O R D S M E N T I O N E D I N T H I S B O O K 

Constantine Porphyrogennetos de Cerim. (Bonn ed.) (vol. i, p . 471) 
and the commentary of I. J. Reiskius on it (vol. ii, p . 473) are our chief 
authorities on the technical terms in the silk trade. The latter observes 
on the words όξύν πρασινοτρίβλαττον: ' cum res ad vestitum et colores 
pertinentes vix queant perspicue solis verbis tradi, et multa rei tinctoriae 
ignoremus, veteres quoque non iisdem semper rebus eadem nomina tribuerint, 
saepe nihil aliud licet, quam conjectura in his talibus exponendis uti\ I wish 
to thank Prof. G. Petropoulos and the Athenian Ladies' Lyceum Guild 
for helping me. It seems that these old terms are unknown in Greece to
day. My renderings must be treated as conjectural, and I follow Nicole's 
French translation. His books are referred to in the bibliography. 

Άββάκιοι; shops, 29 
άκροαταί; official referees, xiii, xxii, 
, 4 8 ' 49 
άληθινάερον; silk term; genuine 

purple, 25 
αμβαρ; amber, 30 
άνεμπόλησις; retail trade, 39 
άννόνα τον δημοσίου; civil annona, 

xxii 
αντιγραφείς; secretaries in the im

perial chancery, 1 
αξίας και ζώνης άφαίρεσις; Justi

nian's usual phrase for declaring 
the punishment for misfeasance 
inflicted on a magistrate, 9 

άποκρέας, also called άγια τεσσα
ρακοστή ; Lent, 34, 39 

άπόφασις; judgment of the archon, 
xxii 

άργυροπράται; bullion brokers and 
financiers, xvi, 10 

άρραβών; earnest money, 48 
αρτοποιοί; bakers, 41 
άρτοπώλιον, their market, 60 
άσκοθηράριοι; locksmiths, 48 
αυδία; see φονφούλια, 2θ, note 
αυτόχθονες; natives of the Capital 

city for whom the urban quaestor 
had to provide, 45 

Βαγδαδίκια; textiles of Bagdad; B. 
ψιλά; i9 , 2θ 

βαμβάκινος χιτών; bombazine gar
ments, 28 

FLR 

βαρζη; balsam, 30 
βασιλεύουσα, ev TTJ ; in the imperial 

city, 17 
βεστιάριος βασιλικός; imperial 

comptroller, 17 
βεστιοπράται; merchants of silk 

stuffs, 16 
βλαττία; trade term: silk, cloth, 

16, 26 
βόθροι; assessors or market factors, 

46 
βόλια; weights for scales or steel

yards, 21 
βούλλη; official stamp of the eparch, 

xviii, xix, 17, 21 
βουλλωθησομένη, 17 
βονλλωτης; inspector of textiles, 

26 
βονττία; bottles, 36 
βουτνρον; butter, 35 
βνρσαι; raw pelts or hides, 37 
βυρσοδέψαι; peltmongers, 38 

Ταλλικον σαπωνιον; Gallic soap, 
c. xii, § 4 

γραφείς; notaries' clerks, 8 
γύψος; gypsum, 36, 48 

Δημόσιον, τό; the public, usually 
the Fisc, 34 

διδάσκαλοι εν νομγι αρχαία; pro
fessors of law, xxi, 7, 10; ήγουν 
παιδευτης 

διμοιρία, 13, 16 
5 



66 INDEX 
διμοιρόξεα; violet or pink dyed silk? 

26. See οξέων 
δισπίθαμα; two spans long? 27 

Έϊκων τον Χρίστου. A famous figure 
of our Lord, on or near the gate 
of the palace, 30 

els την πόλιν — Istambol, xi 
εμβόλου, τόπος τον. This expression 

seems to mean the arcades lining 
the μίση or main street of the 
City, t h e ' Cheapside \ They were 
apparently on the north side 
between the hippodrome and the 
pillar of Constantine, and east of 
the Artopolion, 19 

εξαρχος; 21 
e π άρχος της βασιλίδος κα\ θεο

φύλακτου ημών πόλεως; xi, xxii, 
5 7, 13, 33, 35 
εργολάβος, εργολάβισσα; builder, 

xxi, 48 
εσωφόρια, άπο Συρίας, 2θ, note 
εφεστρίδιον. This expression seems 

to mean the 'livery gown' of 
the notaries, similar to those used 
by the present London guilds. 
See φαιλόνιον, 4, n 

Ζυγαίά;} capparis spinosa, caper, 30 
ζνγια; balance scales, xiv, xvii, 21, 

31, 36. See καμπάνον 
ζωγράφοι; painters, 48 

Ίϊμιμηλινοδίβλαττα; cloth, partly 
linen and partly silk, 27 

θάλασσαι; nickname for garment, 20 
θεομηνία; cf. the 'Act of God ' in 

a marine policy of insurance, 50 
θησανρίζειν; to hoard coins, 28 
θριάμβου ποινή; punishment by a 

mock pageant or parade, 43 
θυμιατηριον; censer, 4 

Ίδικον (or είδικον) βασιλικόν; the 
res privata as distinguished from 
the ταμεϊον or fisc. These terms 
were still used in the time of 
Basil I (Proc. nomos, c. xxxn, 
§ 15, and Epanagoge, c. vu, § 2) 
to distinguish the two financial 
bureaux, 25 

ιμάτια πολύχροα; multicoloured silk 
cloaks, 27 

Ιχθνοπράται; fishmongers, 40 
Ιχθύας τεταριχενμενους; salted fish 

for export; stock fish, 35 
Ιχθύς λευκός; white fish, 41 

καγκελάριον and κεντηνάριον. The 
second of these two words will 
be found in Novel ix, § β of 
Constantine Porph. It is the 
name used for a coin which I 
identify as the κεράτων. The first 
word may be the weight * cantar' 
still used in Asia Minor (on the 
Ottoman Railway). Kantar=44 
okes= 124*3 lbs-, 21 

καιρώ αγοράς, εν; market time, 22 
καμπανικά; goods saleable by steel

yard measure and not by the 
balance scales, xiv 

καμπάνον; steelyard, xiv, xv, 31, 
36 

κανάβην; camphor, 35 
κάπηλοι; inn holders, 43 
καρφιά; nails, 36 
κατακερματίζοιτο. It was thought 

inexpedient ' to sell* silk ' in 
minute quantities', 24 

καταλλακται; money changers, 14 
κατάλογος; one of the words used 

for 'guild ' , xxii, 12 
καταπερσίκια; trade term for silk 

of Persian provenance or fashion, 

καταρτάριοι; raw silk dressers, 23 
κεδρία; cedar oil, 35 
κεντηνάριον. See καγκελάριον. 
κεράτιον; passim. See pp. 58 and 

59 
κεφαλαιωδεστάτη διάταξις. This edict 

of capital importance, 43 
κηρία; wax or waste wax; κ. άνερ-

γαστος; raw wax, 33 
κηρουλάριοι; wax chandlers and 

taper makers, 32 
κινάμωνον; cinnamon, 30 
κοιαίστωρ, ενδοξότατος, του θείου 

ημών παλατιού; not to oe con
fused with the κοιαισίτωρ της 
πόλεως. Cf. Ecloga, pr. Epanagoge, 
c. v, and the Hexabiblos, App. I, 
§ 4, xviii, 43, 45 
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κοινότης του συστήματος; the *so

ciety* of the Guild, 22 
κόμπλα, fern.; the notaries' rubric, 

Frontispiece; xiii, 7, 8, 10 
κρέας; in αποκριάς, q.v., 25 
κριτής, κριταϊ των ρεγεώνων ; justices 

of the peace for the several wards 
of Constantinople, 49 

κυλισταρεϊον βασιλικόν. This may 
mean either a store or a factory 
where silk was treated, 27 

Ααζούρη; mint, or λαζούλι, centaurea 
λάχανα; some vegetable produce, 

possibly herbs, 30 
λειτουργήματα; liturgies or civic ob

ligations, personal or pecuniary, 
xv ,43 

λεπτόζηλον; trade term for ' f ine' 
texture, as opposed to μεγα-
λόζηλον, 'coarse' texture, 25 

λεπτουργοί; contractors, builders, 48 
ληγατάριος; more correctly ληγάτος. 

The eparch's controller of market 
prices and hoarding, xiii, 36, 44 

λίβανος; incense, 30 
λινάριον; linseed oil, 36 
λογάριον ε'ίτε νουμίον; credit or 

cash. I interpret λογάριον to 
mean 'credit note ' , 15 

λουλάχι; indigo, 30 
λωροτόμοι; saddlers, 37 

Μακελλάριοι; butchers, 38 
μαλακατάριοι; tanners, 37, 38 
μαρμάριοι; marble or stone masons, 

48 
μάρτυρες, δεκτοί και απρόσεκτοι; 

witnesses, xxiii, 10 
ματρικάριοι; fire brigade men. This 

word is used by Justinian in 
Novel xxxvin on the duties of 
the πραίτωρ του δήμου: ους δή 
νυν ήμεΐς κατέστη σαμεν. 

μεγάλόζηλον. See λεπτόζηλον. 
μελαθάριοι; silk dressers, 23 
μέλι; honey, 35 
μερίζεσθαι, επιμερίζεσθαι επίση; 

share alike, 20 
Μίση, ή; the main street or Cheap-

side of Constantinople. It began 
at the μίλιον whence distances 
were measured. It branched at 

the forum of Theodosius. The 
north road led by the Adrianople 
Gate across Thrace to Sirmium 
on the Save and the Danube. 
The south road led by Selymbria 
and Salonica, across Macedonia 
and Epirus, to Valona or Durazzo, 
whence ship was taken for Brin-
disi, 12 

μεσοφόρων; pquality of texture, 16, 
note 

μετάξης, περί. Justinian's Novel 
CLIV, regulating the silk trade, 
xvii, 18, 60 

μεταξοπράται; raw silk merchants, 
21 

μεταπράται; middlemen traders, 40 
μέτρα κα\ σταθμία, or σταθμά; 

measures and weights, xv, 36 
μιλιαρέσιον ; the coin, 58 
μίλιον, τό; the milestone. See Μίση, 

, 3° μίνα λίτρας; measure of a litre, 
44 

μιτάτοι; lodgings or repositories 
where foreign silk traders lodged 
and stored their wares; caravan
serais, 20 

μιτωτής and βουλλωτής; Govern
ment inspectors, 26 

μόσχος; musk, 30 
μυρεψοί; perfumers, xvii, 29 

Νεΰρον; flour, 35 
νομικοί; lawyers, xvi, 7, 10 
νόμισμα; the gold coin, 58, and 

passim 
νοτάριος; as a witness, xxiii 
νου μία; coins or cash, 31 
νυκτέπαρχος; τη πατρίω ήμων φωνή 

praefectus vigilum κάλου μεν. So 
Justinian, in his Novel xxxvin 
on the πραίτωρ του δήμου and 
his office, xii 

Βυλαλόη; aloes wood, 30 

Όβολοί; money, cash, xiv, 14, 58 
όθωνοπράται; linen merchants, 27 
οξέων; quality of texture? 16, notes 

18. διμοιρόξεα, 20 
οπλών, περί; Justinian's Novel, 

c. νιιι, xv 
5-2 
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ορκοςενδικος ;juramentumin litem, 10 
οσπρίων πάν είδος; every kind of 

vegetable, 35 
ουγγία; ounce of gold, 22 

ΪΙαγάνος; a civilian, as distinguished 
from a στρατευόμενος or official 
enjoying the peculium castrense or 
quasi castrense, 13 

παιδοδιδάσκαλοι νομικοί; teachers 
of students of law for the notariat, 
xxii, 7 

πάπυρος. See "Υλη 
παραθαλασσίτης; the harbour mas

ter, 41 
παρακόκκιδος; scarlet or orange 

colour? 27 
πάρεδρος; the deputy or assistant 

of the eparch, xii, xxii 
πάτρια; a lady citizen, 11 
πιπέρι; pepper, 30 
πηχυς; cubitus habet sesquipedem, 

sive palmos sex (Hex. Bk. iv, c. ii, 
§ 12), 34 

πιγμεντάριοι; apothecaries, 32 
πίσσα ξηρά. καϊ υγρά; dry and liquid 

resin, 35 
πορφυραεριον μεγαλόζηλον; purple-

dyed coarse silk * cloth', 18 
πραίτωρ; the eparch, 49; πραι-

τωρίου, νοτάριος του, xxiv 
πρανδιοπράται; imported silk 

(? braid) merchants, 19 
πρασινοδίβλαττα; double green dyed 

silk cloth or garments, 27 
πρατίκια; fees or remuneration, 21 
πριμμικηριος; t h e ' master ' notary, 3 
προεστώς; the 'masters ' of the 

άργυροπράται and of the inn 
holders, 12, 43 

προσαυλίον βασιλικόν; the portico 
of the imperial palace, 30 

προστάτης; the master soap 
chandler, 35 

προτροπή; assent of the eparch, 14 
πρωτοσταται των χοιρεμπόρων ; the 

* masters' of the pork butchers, 40 
πρωτοστράτωρ; the master of the 

horse, xix 

'Ρεγεωνεςτής πόλεως; the 14 wards or 
'quarters ' of Constantinople, xii 

ρήτορες; pleaders, xxii 

pay α βασιλικά; the emoluments of 
the στρατευόμενοι. They are 
usually mentioned with the av vov a 
του δημοσίου, xxii 

ροδιώνος νόμος; the Rhodian mer
cantile customary law, xiii, xvii 

Σάβανον ; a shroud or linen cloth, 29 
σακ κ ουλλάρ to ς; keeper of the purse, 

14 
σαλδαμάριοι, σαλδαμαρικά; grocers 

and groceries, 31, 35 
σαπωνοπράται; soap chandlers, 33 
σηρικάριοι; silk dyers, 25 
σίγνα; sign of the cross, xxiii 
σκαραμάγγια; tunics, 27 
σκαφίδια; earthenware, 36 
σμύρνα; myrrh, 30 
Σοφία, η ay ία; the ' Great Church' , 

σπουδασμάτων των ελευθερίων παι-
δευτης; teacher in* liberal' studies, 
7 

σταθμία, or σταθμά (Justinian), κα\ 
μέτρα; weights and measures, xv, 
36 

στάκτη; waste grease, 34 
στατίονες; word used for the seats 

or offices of notaries, 9 
στάχος; spikenard, 30 
στρατευόμενοι; officials or pro

fessional folk entitled to the 
peculium castrense or quasi cas
trense, 7 

στρατηγίον; the market so called, 
60 

στρατιώται επ\ τη εϊρηνη; con
stabulary of the eparch, xii 

συμβολαιογράφοι; scriveners, 7 
σύμπονος, alternative word for the 

eparch's πάρεδρος, q.v., xii, 38, 4 2 > 43, συμποσιάζειν; to join convivially, 5 
συνήγοροι; pleaders or rhetors, xvi, 

xxii, xxiii 
σύστημα; the 'society' of a guild, 

22 
σώφρονίζειν; punish; an expression 

appropriated from the canon 
law, 6 

Ταβουλλάριοι; =νοτάριοι; notaries, 
2 to 10; as witness, xxiv 
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τεσσαρακοστή, ή άγια; Lent, other

wise called αττόκρ^α?, 34 
TOKOS; interest on a loan, 13, 16 
τράπεζα; the 'mensa ' of the guild, 

7 
τραπεζΐται; bankers, money chang

ers, xvi 
τραχυνειν τα νονμία; hoarding (or 

? sweating) coins, xviii, 13, 31, 
59 

τρίτον; 4 per cent., 16 
τν ρ as; cheese, 35 

"¥\η πάπυρου; kindling wood, 43 
νπογύρα μονοΰέσποτα; ? silk fabric 

of ' reserved' quality, 25 
υπόνομος; ? cloaca, xxi, 47 

Φαΐλόνιον \CVK6V; surplice, 4 
φακίολοι σθλαβινικοί; Slavonian 

scarves or turbans, 37 

φόλλις; the coin, xix, 46, 47, 59 
φουφουΚια κα\ θάΧασσαι; nicknames 

for silk articles from Syria. The 
name θάλασσαι is so described 
by Const. Porph., 20 

φρνγανον καϊ πάπυρος; kindling 
wood and rushes, 43 

Χαμία. See φουφούΧια, 2θ 
χαρέρια; an Arabic word used in the 

silk trade, 19, 20 
χλανίΒία ΰισπίθαμα; ?a double 

length of woollen cloth made into 
garments, 27 

χιτων βαμβάκινος; bombazine 
chitoriy 28 

χοιρέμποροι; pork butchers, 39 
χορηγία του ϊδικοϋ, 25 
χρυσόξυλον; ? wood or bark for 

making a yellow dye, 30 
χρυσοχοϊ; goldsmiths, 12 
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